
IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/243 

z dne 30. januarja 2025

o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 glede vzorcev veterinarskih spričeval za 
premike pošiljk nekaterih kategorij kopenskih živali in njihovega zarodnega materiala med državami 

članicami 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali 
in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) (1) ter zlasti 
člena 146(2) in člena 162(5) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega 
nadzora in drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o živilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti 
živali ter zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) št. 999/2001, (ES) št. 396/2005, (ES) 
št. 1069/2009, (ES) št. 1107/2009, (EU) št. 1151/2012, (EU) št. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega 
parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) št. 1/2005 in (ES) št. 1099/2009 ter direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74/ES, 
2007/43/ES, 2008/119/ES in 2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES) št. 854/2004 in (ES) št. 882/2004 Evropskega 
parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS, 90/425/EGS, 91/496/EGS, 96/23/ES, 96/93/ES in 97/78/ES 
ter Sklepa Sveta 92/438/EGS (Uredba o uradnem nadzoru) (2) in zlasti člena 90, prvi odstavek, točka (a), Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/403 (3) določa vzorce spričeval v obliki veterinarskih spričeval, veterinarskih/ 
uradnih spričeval in deklaracij za med drugim premike pošiljk nekaterih kategorij kopenskih živali in njihovega 
zarodnega materiala med državami članicami. Navedene pošiljke vključujejo pošiljke, ki spadajo na področje 
uporabe Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688 (4).

(2) V poglavju 1 (vzorec „BOV-INTRA-X“), poglavju 5 (vzorec „OV/CAP-INTRA-X“), poglavju 9 (vzorec „CAM- 
INTRA-X“), poglavju 11 (vzorec „CER-INTRA-X“) in poglavju 13 (vzorec „OTHER-UNGULATES-INTRA-X“) 
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 so določeni vzorci veterinarskih spričeval za premike nekaterih 
kategorij kopitarjev, dovzetnih za okužbo z virusom epizootske hemoragične bolezni (EHDV), med državami 
članicami. Spremembe členov 10, 15, 23, 26 in 29 Delegirane uredbe (EU) 2020/688 z Delegirano uredbo Komisije 
(EU) 2024/3160 (5) glede dodatnih zahtev v zvezi z okužbo z EHDV bi se morale ustrezno odražati v navedenih 
vzorcih spričeval.

(3) V poglavjih 30 (vzorec „OV/CAP-SEM-A-INTRA“) in 33 (vzorec „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA“) 
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 sta določena vzorca veterinarskih spričeval za premike semena, oocitov 
in zarodkov ovc in koz, odvzetih oziroma zbranih ali pridobljenih po 20. aprilu 2021, med državami članicami. 
Spremembe poglavja A, oddelek A, točki 4.2(d) in (e), Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 Evropskega 
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(1) UL L 84, 31.3.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) UL L 95, 7.4.2017, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/403 z dne 24. marca 2021 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429 in 

(EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede vzorcev veterinarskih spričeval in vzorcev veterinarskih/uradnih spričeval za 
vstop pošiljk nekaterih kategorij kopenskih živali in njihovega zarodnega materiala v Unijo ter njihove premike med državami 
članicami, glede uradnega potrjevanja navedenih spričeval ter o razveljavitvi Sklepa 2010/470/EU (UL L 113, 31.3.2021, str. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/688 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta 
in Sveta v zvezi z zahtevami za zdravstveno varstvo živali pri premikih kopenskih živali in valilnih jajc znotraj Unije (UL L 174, 
3.6.2020, str. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/3160 z dne 9. oktobra 2024 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2020/688 glede 
nekaterih zahtev za zdravstveno varstvo živali pri premikih kopenskih živali znotraj Unije (UL L, 2024/3160, 20.12.2024, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj


parlamenta in Sveta (6) z Uredbo Komisije (EU) 2024/887 (7) o kozah, gensko odpornih proti sevom klasičnega 
praskavca, bi bilo treba ustrezno upoštevati v točki II.1.2.4 in točki II.2 navedenih vzorcev spričeval.

(4) Zaradi jasnosti in doslednosti pravil Unije bi bilo treba vzorce spričeval iz poglavij 1, 5, 9, 11, 13, 30 in 33 
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 posodobiti, vključno s posodobitvijo opomb in strukturnih elementov, 
ko se vključijo spremembe, opisane v prejšnjih uvodnih izjavah. Navedene vzorce spričeval bi bilo zato treba 
nadomestiti s posodobljenimi vzorci spričeval iz Priloge k tej uredbi.

(5) Prilogo I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(6) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 30. januarja 2025

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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(6) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 999/2001 z dne 22. maja 2001 o določitvi predpisov za preprečevanje, nadzor in 
izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (UL L 147, 31.5.2001, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2001/999/oj).

(7) Uredba Komisije (EU) 2024/887 z dne 22. marca 2024 o spremembi prilog IV, VIII in IX k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta 
(ES) št. 999/2001 glede krmljenja živali, dajanja na trg in uvoza v Unijo (UL L, 2024/887, 25.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2024/887/oj).
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PRILOGA

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 se spremeni:

(1) poglavje 1 se nadomesti z naslednjim:
„POGLAVJE 1

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK GOVEDA, KI NI 
NAMENJENO ZA ZAKOL, MED DRŽAVAMI ČLANICAMI (VZOREC „BOV-INTRA-

X“)

EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ

I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja neodvisno 
od obrata

Ime Ime Registracijska številka

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Ime Registracijska 
številka/številka odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska številka/številka 

dovoljenja
Naslov

□ Železniški vagon □ Cestno prevozno sredstvo
Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material
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□ Registriranega enoprstega 
kopitarja

□ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini 
meja

□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za ponovno 
nasaditev/obrat za 

prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat

□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 
izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni 
obrat

□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 
prehrano ljudi

□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO
Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sistem
Identifikacijska 
številka

Starost Količina

Vrsta

Regija izvora Hladilnica Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka 
serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni obrat Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča

Test
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EVRO PSKA UNIJA Vzorec spričevala BOV-INTRA-X

D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenca spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da
II.1. govedo(1) iz pošiljke, opisano v delu I, izpolnjuje naslednje zahteve:

II.1.1. identificirano je v skladu s členom 38 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke ali od rojstva, če je mlajše od 30 dni:

II.1.2.1. je neprekinjeno bivalo v obratu izvora;
II.1.2.2. ni bilo v stiku z gojenim govedom z nižjim zdravstvenim statusom ali za katerega 

zaradi razlogov v zvezi z zdravjem živali veljajo omejitve premikov;
II.1.2.3. ni bilo v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi živalmi, ki so vstopile v 

Unijo iz tretje države ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda živali;
II.1.3. ni kazalo kliničnih znakov ali simptomov bolezni s seznama za govedo med kliničn im 

pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred časom odhoda pošiljke, in sicer dne 
………………. (vstaviti datum dd/mm/llll);

II.2. po uradnih informacijah živali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:
II.2.1. (2) bodisi [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov  

za govedo zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvezi s 
katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v 
stiku z gojenimi živalmi vrst s seznama z nižjim zdravstvenim statusom v 
ustreznem obdobju;]

(2) ali [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov  
za govedo zaradi ……………… (3), vendar so odobrena odstopanja od omejitev  
premikov, ter: 

(2) [izpolnjujejo zahteve, določene v ……………...................…..(4);]]
(2) [ter so zlasti ……………………..…..…………………..… (5);]]

II.2.2. prihajajo iz obratov, ki so brez cepljenja goveda prosti okužbe z Brucella abortus, B. melitensis
in B. suis, ter: 

(2) bodisi [so obrati izvora v državi članici ali na njenem območju s statusom prosto okužbe z Brucella 
abortus, B. melitensis in B. suis pri populaciji goveda;]

(2) in/ali [so bile testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije 
(EU) 2020/688 za okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis z negativnim rezultatom 
na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda, pri samicah po kotitvi pa 
najmanj 30 dni po kotitvi;]

(2) in/ali [so mlajše od 12 mesecev;]
(2) in/ali [so kastrirane;]
II.2.3. prihajajo iz obratov, prostih okužbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. 

caprae in M. tuberculosis), ter: 
(2) bodisi [so obrati izvora v državi članici ali na njenem območju s statusom prosto okužbe s 

kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);]
(2) in/ali [v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke so bile z eno od diagnostičnih metod iz dela 2 

Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 testirane za okužbo s kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis) z negativnim rezultatom;]

(2) in/ali [so mlajše od 6 tednov;]
II.2.4. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila 

prijavljena okužba z virusom stekline pri gojenih kopenskih živalih;
II.2.5. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na območju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih 

obratov, v katerih okužba z virusom epizootske hemoragične bolezni:
(2) bodisi [ni bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 

datumom odhoda pošiljke;]
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(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto epizootske 
hemoragične bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa 
živali na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s testom PCR 
z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa 
živali na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile zaščitene pred napadi vektorjev med prevozom do 
namembnega kraja in zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu, 
ki izpolnjuje zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s testom PCR 
z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile cepljene proti okužbi z virusom epizootske 
hemoragične bolezni in živali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva, 
ter:
(2) bodisi [so bile cepljene najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim 

rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po začetku imunosti, določene v 
specifikacijah cepiva;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in namembna država članica je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjšanje tveganja, ki jih  
določi pristojni organ namembne države članice, namembna država članica pa je Komisijo in 
druge države članice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in [izpolnjene so zahteve iz člena 10(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
II.2.6. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bil prijavljen  

vranični prisad pri kopitarjih;
II.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila 

prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:
(2) bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda;]
(2) ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke, od datuma zadnjega 

izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso bile  
odstranjene iz obratov, preostale živali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnostičnih 
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuženih živali iz obratov;]

(2) bodisi [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki je prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda pošiljke pri ciljn i 
živalski populaciji ni bilo potrjenega primera okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–
24), in niso bile cepljene z živim cepivom proti okužbi z virusom modrikastega jezika (serotipi 
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1–24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda pošiljke ter so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), 
točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, zajetega v program izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), 
(b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

(2) bodisi [II.2.8.1. gojene so bile v državi članici ali na njenem območju, ki je sezonsko prosto okužbe 
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v skladu s členom 40(3) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni 
po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno območje, ki je 
sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–
24);]]

(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno območje, 
ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 
1–24);]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni 
po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega jezika, ki so bili 
v navedeni državi članici ali na njenem območju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v 
specifikacijah cepiva, ter:

(2) bodisi [II.2.8.3.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu 
začetka imunosti, navedenem v specifikacijah cepiva;]]]

(2) in/ali [II.2.8.4. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specifičnih 
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, prijavljenim v 
navedeni državi članici ali na njenem območju v zadnjih 2 letih pred datumom 
odhoda pošiljke, in:

(2) bodisi [II.2.8.4.1. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.4.2. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
30 dni pred datumom odhoda pošiljke, živali pa so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 
14 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki ni prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali 
člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter:
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(2) bodisi [II.2.8.1. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke ter so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni 
po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke ter so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda pošiljke so bile gojene v obratu, ki je v državi 
članici ali na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v obratu, v katerem 
se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami iz dela II, 
poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, in:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je 
zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter:

(2) bodisi [II.2.8.2.1.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.1.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, 
odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka imunosti, 
navedene v specifikacijah cepiva;]]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in: 

(2) bodisi [II.2.8.2.2.1. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2.2. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom odhoda 
pošiljke, in testirane s testom PCR z negativnim 
rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 14 dni pred 
datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.8. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točke 1 do 3, Priloge V k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ države članice izvora pa je odobril premik navedenih 
živali v drugo državo članico ali na njeno območje:

(2) bodisi [II.2.8.1. ki ima status prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), 
namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice obvestila, da je 
takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in (c), Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

(2) in/ali [II.2.8.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

(2) in/ali [II.2.8.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

(2) in/ali [II.2.8.1.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in
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so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]

(2) in/ali [II.2.8.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in 
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

(2) in/ali [II.2.8.2.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

(2) in/ali [II.2.8.2.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

(2) in/ali [II.2.8.2.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni delegirani 
uredbi in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. ki nima statusa prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) niti 
odobrenega programa izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen:

(2) bodisi [II.2.8.3.1. brez kakršnih koli pogojev in
(2) in/ali [II.2.8.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) [(2) bodisi [II.2.9. premeščene so v državo članico ali na njeno območje s statusom prosto enzootske goveje 
levkoze in

(2) bodisi [II.2.9.1. prihajajo iz obratov, prostih enzootske goveje levkoze;]]]
(2) ali [II.2.9.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti enzootske goveje levkoze, in enzootska goveja 

levkoza v navedenih obratih ni bila prijavljena v zadnjih 24 mesecih pred datumom 
odhoda pošiljke ter:

(2) bodisi [II.2.9.1.1. so starejše od 24 mesecev in so bile serološko testirane za enzootsko 
govejo levkozo z eno od diagnostičnih metod iz dela 4 Priloge I k
Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom:

(2) bodisi [II.2.9.1.1.1. na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 
4 mesece, ko so bile živali gojene ločeno od drugega 
goveda v obratu;]]]]

(2) in/ali [II.2.9.1.1.2. na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom 
odhoda pošiljke, in je bilo vse govedo, ki je bilo starejše 
od 24 mesecev in se je gojilo v obratu, serološko 
testirano za enzootsko govejo levkozo z eno od 
diagnostičnih metod iz dela 4 Priloge I k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev 
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v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.9.1.2. so mlajše od 24 mesecev in so bile rojene materam, ki so bile serološko 
testirane za enzootsko govejo levkozo z eno od diagnostičnih metod 
iz dela 4 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim 
rezultatom na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev 
v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) ali [II.2.9. premeščene so v državo članico ali na njeno območje z odobrenim program izkoreninjen ja 
enzootske goveje levkoze in

(2) bodisi [II.2.9.1. prihajajo iz obratov, prostih enzootske goveje levkoze;]]
(2) ali [II.2.9.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti enzootske goveje levkoze, in enzootska goveja 

levkoza v navedenih obratih ni bila prijavljena v zadnjih 24 mesecih pred datumom 
odhoda pošiljke ter:

(2) bodisi [II.2.9.1.1. so starejše od 24 mesecev in so bile serološko testirane za enzootsko 
govejo levkozo z eno od diagnostičnih metod iz dela 4 Priloge I k 
Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom:

(2) bodisi [II.2.9.1.1.1. na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 
4 mesece, ko so bile živali gojene ločeno od drugega 
goveda v obratu;]]]]

(2) in/ali [II.2.9.1.1.2. na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom 
odhoda pošiljke, in je bilo vse govedo, ki je bilo starejše 
od 24 mesecev in se je gojilo v obratu, serološko 
testirano za enzootsko govejo levkozo z eno od 
diagnostičnih metod iz dela 4 Priloge I k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev 
v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.9.1.2. so mlajše od 24 mesecev in so bile rojene materam, ki so bile serološko 
testirane za enzootsko govejo levkozo z eno od diagnostičnih metod 
iz dela 4 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim 
rezultatom na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev 
v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) [(2) bodisi[II.2.10. premeščene so v državo članico ali na njeno območje s statusom prosto infekcioznega bovinega 
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa in niso bile cepljene proti 
infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu/infekcioznemu pustularnemu vulvovaginitisu ter

(2) bodisi [II.2.10.1. prihajajo iz obratov, prostih infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega 
pustularnega vulvovaginitisa, in:

(2) bodisi [II.2.10.1.1. obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju s statusom 
prosto infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega 
pustularnega vulvovaginitisa;]]]]

(2) in/ali [II.2.10.1.2 v karanteni so bile najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke in 
so bile serološko testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 5 
Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles 
proti celotnemu herpesvirusu-1 goveda (BoHV-1) z negativnim 
rezultatom na vzorcu, odvzetem v zadnjih 15 dneh pred datumom 
odhoda pošiljke;]]]]

(2) ali [II.2.10.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti infekcioznega bovinega 
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa, so bile najmanj 30 dni 
pred datumom odhoda pošiljke gojene v odobrenem karantenskem obratu in so 
bile serološko testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 5 Priloge I k 
Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles proti celotnemu virusu 
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BoHV-1 z negativnim rezultatom na vzorcu, odvzetem najmanj 21 dni po datumu 
začetka karantene;]]]

(2) ali [II.2.10. premeščene so v državo članico ali na njeno območje z odobrenim programom izkoreninjen ja 
infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa in

(2) bodisi [II.2.10.1. prihajajo iz obratov, prostih infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega 
pustularnega vulvovaginitisa, in:

(2) bodisi [II.2.10.1.1. obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju s statusom 
prosto infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega 
pustularnega vulvovaginitisa;]]]] 

(2) in/ali [II.2.10.1.2. obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju z odobrenim 
programom izkoreninjenja infekcioznega bovinega 
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa;]]]]

(2) in/ali [II.2.10.1.3. v karanteni so bile najmanj 30 dni pred odhodom in so bile serološko 
testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 5 Priloge I k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles proti celotnemu 
herpesvirusu-1 goveda (BoHV-1) z negativnim rezultatom na vzorcu, 
odvzetem v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.10.1.4. namenjene so v obrat, v katerem se goji govedo za proizvodnjo mesa, 
ki ni bilo v stiku z govedom iz drugih obratov, ter iz katerega se živali 
neposredno premikajo v klavnico;]]]]

(2) ali [II.2.10.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti infekcioznega bovinega 
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa, in:
II.2.10.1.1. najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke so bile gojene v 

odobrenem karantenskem obratu ter
II.2.10.1.2. serološko so bile testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 5 

Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles 
proti celotnemu virusu BoHV-1 z negativnim rezultatom na vzorcu, 
odvzetem najmanj 21 dni po datumu začetka karantene;]]]

(2) [(2) bodisi[II.2.11. premeščene so v državo članico ali na njeno območje s statusom prosto goveje virusne diareje 
in niso bile cepljene proti goveji virusni diareji ter

(2) bodisi [II.2.11.1. prihajajo iz obratov, prostih goveje virusne diareje, in:
(2) bodisi [II.2.11.1.1. obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju s statusom 

prosto goveje virusne diareje;]]]]
(2) in/ali [II.2.11.1.2. v obratih izvora je bil v 4 mesecih pred datumom odhoda pošiljke 

izveden režim testiranja iz dela VI, poglavje 1, oddelek 2, 
točka 1(c)(ii) ali (iii), Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, 
pri čemer so bili rezultati negativni;]]]]

(2) in/ali [II.2.11.1.3. so bile posamezno testirane, da se prisotnost virusa goveje virusne 
diareje izključi pred datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) ali [II.2.11.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti goveje virusne diareje, in so bile z eno od 
diagnostičnih metod iz dela 6 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 
testirane za antigen ali genom virusa goveje virusne diareje z negativnim 
rezultatom ter:

(2) bodisi [II.2.11.1.1. so bile najmanj 21 dni pred datumom odhoda pošiljke gojene v 
odobrenem karantenskem obratu [in je bil pri njih, če gre za breje 
matere, opravljen serološki test za odkrivanje protiteles proti virusu 
goveje virusne diareje z eno od diagnostičnih metod iz dela 6 Priloge I
k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 21 dni po datumu začetka karantene;](2)]]
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(2) in/ali [II.2.11.1.2. so bile serološko testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 6 
Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles 
proti virusu goveje virusne diareje s pozitivnim rezultatom

(2) bodisi [II.2.11.1.2.1. v primeru nebrejih samic na vzorcih, odvzetih pred 
datumom odhoda pošiljke;]]]]]

(2) in/ali [II.2.11.1.2.1. v primeru brejih samic na vzorcih, odvzetih pred 
datumom osemenitve za trenutno brejost;]]]]]

(2) ali [II.2.11. premeščene so v državo članico ali na njeno območje z odobrenim programom izkoreninjen ja 
goveje virusne diareje in:

(2) bodisi [II.2.11.1. prihajajo iz obratov, prostih goveje virusne diareje, in:
(2) bodisi [II.2.11.1.1. obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju s statusom 

prosto goveje virusne diareje;]]]
(2) in/ali [II.2.11.1.2. obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju z odobrenim 

programom izkoreninjenja goveje virusne diareje;]]] 
(2) in/ali [II.2.11.1.3. v obratih izvora je bil v zadnjih 4 mesecih pred datumom odhoda 

pošiljke izveden režim testiranja iz dela VI, poglavje 1, oddelek 2, 
točka 1(c)(ii) ali (iii), Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, 
pri čemer so bili rezultati negativni;]]]

(2) in/ali [II.2.11.1.4. so bile posamezno testirane, da se prisotnost virusa goveje virusne 
diareje izključi pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.11.1.5. namenjene so v obrat, ki govedo za proizvodnjo mesa goji ločeno od 
goveda iz drugih obratov ter iz katerega se živali neposredno 
premikajo v klavnico;]]]

(2) in/ali [II.2.11.2. prihajajo iz obratov, ki niso prosti goveje virusne diareje, in so bile z eno od 
diagnostičnih metod iz dela 6 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 
testirane za antigen ali genom virusa goveje virusne diareje z negativnim 
rezultatom ter:

(2) bodisi [II.2.11.2.1. so bile najmanj zadnjih 21 dni pred datumom odhoda pošiljke gojene 
v odobrenem karantenskem obratu [in je bil pri njih, če gre za breje 
matere, opravljen serološki test za odkrivanje protiteles proti virusu 
goveje virusne diareje z eno od diagnostičnih metod iz dela 6 Priloge I
k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 21 dni po datumu začetka karantene;](2)]]

(2) in/ali [II.2.11.2.2. so bile serološko testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 6 
Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles 
proti virusu goveje virusne diareje s pozitivnim rezultatom

(2) bodisi [II.2.11.2.2.1. v primeru nebrejih samic na vzorcih, odvzetih pred 
datumom odhoda pošiljke;]]]]]

(2) in/ali [II.2.11.2.2.1. v primeru brejih samic na vzorcih, odvzetih pred 
datumom osemenitve za trenutno brejost;]]]]]

II.3. po moji najboljši vednosti in v skladu z izjavo izvajalca dejavnosti živali prihajajo iz obratov, v katerih ni 
bilo povečane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

II.4. urejeno je bilo, da je pošiljka prepeljana v skladu s členom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
II.5. to veterinarsko spričevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza živali po plovnih poteh/morju 

se obdobje veljavnosti spričevala lahko podaljša za čas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
(2) (6) [II.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena 

žival iz pošiljke ni bila vključena v več kot dve dejavnosti zbiranja in: 
(2) bodisi[živali prihajajo iz obratov izvora.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]
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Potrdilo o dobrobiti živali
Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so živali iz tega veterinarskega spričevala primerne za prevoz v skladu z 
določbami iz Uredbe Sveta (ES) št. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se začelo dne …………… (vstaviti 
datum) (7) (8).

Opombe:
V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 
Unije in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva 
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 
2023, UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti obrat izvora živali iz pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti končni namembni obrat pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 
zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Rubrika I.17: „Spremni dokumenti“: kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti 
zbiranja v državi članici izvora, se lahko navedejo referenčne številke uradnih dokumentov, 
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, 
odobrenem za dejavnosti zbiranja. 
Kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v državi članici 
prehoda, se navedejo referenčne številke spričeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko 
spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja.

Rubrika I.30: „Identifikacijska številka“: navesti identifikacijske kode, s katerimi so živali iz pošiljke 
identificirane v skladu s členom 38 Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) V pošiljki je lahko ena ali več živali.
(2) Neustrezno črtati.
(3) Vstaviti ime bolezni.
(4) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v 

katerih so določene navedene zahteve.
(5) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija , 

kot je navedeno v členu 126(1), točki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Uporablja se, kadar je pošiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.
(7) Kadar je pošiljka združena v obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja, in vključuje živali, ki so bile 

natovorjene na različne datume, se kot datum začetka potovanja celotne pošiljke šteje najzgodnejši datum, ko 
je kateri koli del pošiljke zapustil obrat izvora.

(8) Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim naložene v skladu z veljavnimi pravili 
Unije, predvsem glede sposobnosti za prevoz.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote
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Datum

Žig Podpis

“;
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(2) poglavje 5 se nadomesti z naslednjim:
„POGLAVJE 5

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK OVC IN KOZ, KI NISO 
NAMENJENE ZA ZAKOL, MED DRŽAVAMI ČLANICAMI (VZOREC „OV/CAP-

INTRA-X“) 
EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ
I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja 

neodvisno od obrata
Ime Ime Registracijska številka

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska številka/številka 

dovoljenja
Naslov

□ Železniški vagon □ Cestno prevozno sredstvo
Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material

□ Registriranega enoprstega 
kopitarja

□ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini 
meja

□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za 
ponovno 
nasaditev/obrat za 

prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat
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□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 
izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni obrat

□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 
prehrano ljudi

□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO
Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik 
potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka 
KN

Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 
sistem

Identifikacijska 
številka

Starost Količina

Vrsta

Regija 
izvora

Hladilnica Identifikacijsk
a oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka 
serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni 
obrat

Številka odobritve 
ali registracijska 
številka 
obrata/središča

Test
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D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenčna številka 
spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
II.1. ovce/koze(1) iz pošiljke, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zahteve:

II.1.1. identificirane so v skladu s členom 45(2) ali (4) ali členom 46(1) Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;

II.1.2. najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke ali od rojstva, če so mlajše od 30 dni,
II.1.2.1. so neprekinjeno bivale v obratu izvora;
II.1.2.2. niso bile v stiku z gojenimi ovcami ali kozami z nižjim zdravstvenim statusom ali za 

katere zaradi razlogov v zvezi z zdravjem živali veljajo omejitve premikov;
II.1.2.3. niso bile v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi živalmi, ki so vstopile v 

Unijo iz tretje države ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke;
II.1.3. niso kazale kliničnih znakov ali simptomov bolezni s seznama za ovce/koze med kliničn im 

pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred časom odhoda pošiljke, in sicer dne 
………………. (vstaviti datum dd/mm/llll);

II.2. po uradnih informacijah živali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:
II.2.1. (2) bodisi [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov  

za ovce/koze zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvezi s 
katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v 
stiku z gojenimi živalmi vrst s seznama z nižjim zdravstvenim statusom v 
ustreznem obdobju;]

(2) ali [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za 
ovce/koze zaradi ……………………… (3), vendar so odobrena odstopanja od 
omejitev premikov, ter: 

(2) [izpolnjujejo zahteve, določene v ………………………..….. (4);]]
(2) [so zlasti ……………………………….……..…...….… (5);]]

(2) bodisi [II.2.2. prihajajo iz obratov, ki so brez cepljenja ovc in koz prosti okužbe z Brucella abortus, B. melitensis
in B. suis, ter: 

(2) bodisi [obrati izvora so v državi članici ali na njenem območju s statusom prosto okužbe z Brucella 
abortus, B. melitensis in B. suis pri populaciji ovc/koz;]]

(2) in/ali [so bile testirane z eno od diagnostičnih metod iz dela 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije  
(EU) 2020/688 za okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis z negativnim rezultatom na 
vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke, pri samicah po kotitvi pa 
najmanj 30 dni po kotitvi;]]

(2) in/ali [so mlajše od 6 mesecev;]]
(2) in/ali [so kastrirane;]]

(2) ali [II.2.2. prihajajo iz obratov, ki so s cepljenjem ovc in koz prosti okužbe z Brucella abortus, B. melitensis
in B. suis ter so premeščene v državo članico ali na njeno območje s statusom prosto okužbe z 
Brucella abortus, B. melitensis in B. suis za ovce in koze;]

(2) bodisi [II.2.3. so gojene ovce in prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 42 dneh pred odhodom pošiljke ni bila  
prijavljena okužba s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in 
M. tuberculosis);]

(2) in/ali [II.2.3. so gojene koze in prihajajo iz obratov, v katerih se je pri kozah, gojenih v obratih, najmanj 
12 mesecev pred datumom odhoda pošiljke izvajalo spremljanje okužbe s kompleks om 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), kot je določeno v 
členu 15(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

II.2.4. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila prijavljena 
okužba z virusom stekline pri gojenih kopenskih živalih;



SL	 UL L, 7.2.2025

18/65	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EVRO PSKA UNIJA Vzorec spričevala OV/CAP-INTRA-X

II.2.5. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na območju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih 
obratov, v katerih okužba z virusom epizootske hemoragične bolezni:

(2) bodisi [ni bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke;]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto epizootske 
hemoragične bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa živali 
na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa živali 
na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile zaščitene pred napadi vektorjev med prevozom do 
namembnega kraja in pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu, ki izpolnjuje 
zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile cepljene proti okužbi z virusom epizootske 
hemoragične bolezni in živali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva, 
ter:
(2) bodisi [so bile cepljene najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim 

rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po začetku imunosti, določene v 
specifikacijah cepiva;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in namembna država članica je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je tak premik dovoljen;] 

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjšanje tveganja, ki jih  
določi pristojni organ namembne države članice, namembna država članica pa je Komisijo in 
druge države članice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in [izpolnjene so zahteve iz člena 15(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
II.2.6. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bil prijavljen  

vranični prisad pri kopitarjih;
II.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila prijavljena 

surra (Trypanosoma evansi), in:
(2) bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke;]
(2) ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke, od datuma zadnjega 

izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso bile  
odstranjene iz obratov, preostale živali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnostičnih 
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metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na vzorcih, 
odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuženih živali iz obratov;]

(2) [II.2.8. živali so gojeni nekastrirani ovni in
II.2.8.1. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda pošiljke 

ni bil prijavljen ovčji epididimitis (Brucella ovis), in
II.2.8.2. so bile serološko testirane za ovčji epididimitis (Brucella ovis) z negativnim 

rezultatom na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke;]
(2) bodisi [II.2.9. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki je prosto okužbe z virusom modrikastega 

jezika (serotipi 1–24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda pošiljke pri ciljn i 
živalski populaciji ni bilo potrjenega primera okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–
24), in niso bile cepljene z živim cepivom proti okužbi z virusom modrikastega jezika (serotipi 
1–24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda pošiljke ter so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), 
točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(2) in/ali [II.2.9. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, zajetega v program izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), 
(b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

(2) bodisi [II.2.9.1. gojene so bile v državi članici ali na njenem območju, ki je sezonsko prosto okužbe 
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v skladu s členom 40(3) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) bodisi [II.2.9.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.9.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni 
po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno območje, ki je  
sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–
24);]]

(2) in/ali [II.2.9.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno območje, 
ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–
24);]]]

(2) in/ali [II.2.9.2. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.9.2.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.9.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni 
po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.9.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.9.3. cepljene so bile proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, ki so bili v 
navedeni državi članici ali na njenem območju prijavljeni v zadnjih 2 letih, in so v 
obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter 

(2) bodisi [II.2.9.3.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.9.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu 
začetka imunosti, navedenem v specifikacijah cepiva;]]]

(2) in/ali [II.2.9.4. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specifičnih 
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, prijavljenim v 
navedeni državi članici ali na njenem območju v zadnjih 2 letih pred datumom 
odhoda pošiljke, in:
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(2) bodisi [II.2.9.4.1. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni 
pred datumom odhoda pošiljke;]]

(2) in/ali [II.2.9.4.2. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni 
pred datumom odhoda pošiljke, živali pa so bile testirane s testom PCR 
z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 14 dni pred 
datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.9. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki ni prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter

(2) bodisi [II.2.9.1. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.9.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.9.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni 
po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.9.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.9.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda pošiljke so bile gojene v obratu, ki je v državi 
članici ali na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v obratu, v katerem 
se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami iz dela II, 
poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, in:

(2) bodisi [II.2.9.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega jezika, 
ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke prijavljeni na 
območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v kraju, v katerem so 
se živali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v 
specifikacijah cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.9.2.1.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.9.2.1.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih 
najmanj 14 dni po datumu začetka imunosti, navedenem 
v specifikacijah cepiva;]]]]

(2) in/ali [II.2.9.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v kraju , 
v katerem so se živali gojile, in: 

(2) bodisi [II.2.9.2.2.1. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.9.2.2.2. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom odhoda 
pošiljke, in testirane s testom PCR z negativnim 
rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 14 dni pred 
datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.9. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točke 1 do 3, Priloge V k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ države članice izvora pa je odobril premik navedenih živali 
v drugo državo članico ali na njeno območje:

(2) bodisi [II.2.9.1. ki ima status prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), 
namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice obvestila, da je 
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takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in (c), Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.9.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

(2) in/ali [II.2.9.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

(2) in/ali [II.2.9.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

(2) in/ali [II.2.9.1.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.9.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in 
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.9.2.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

(2) in/ali [II.2.9.2.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

(2) in/ali [II.2.9.2.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

(2) in/ali [II.2.9.2.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni delegiran i 
uredbi, in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.9.3. ki nima statusa prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) niti 
odobrenega programa izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen:

(2) bodisi [II.2.9.3.1. brez kakršnih koli pogojev in
(2) in/ali [II.2.9.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.9.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.9.3.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.9.3.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) bodisi [II.2.10. živali so namenjene v državo članico ali na njeno območje, ki je navedena v 
poglavju A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 Evropskega parlamenta 
in Sveta kot država z zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec, ali v državo članico, ki je 
navedena v poglavju A, oddelek A, točka 3.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država 
z odobrenim nacionalnim programom nadzora praskavca, in

(2) bodisi [prihajajo z gospodarstva v državi članici ali na njenem območju, ki je navedena v 
poglavju A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država z 
zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec;]

(2) in/ali [prihajajo z gospodarstva s priznanim zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec v 
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skladu s poglavjem A, oddelek A, točka 1.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001, ki 
ga je kot takega na seznam vključil pristojni organ države članice v skladu s poglavjem A, 
oddelek A, točka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001;]

(2) in/ali [prihajajo z gospodarstva, za katerega ne veljajo ukrepi iz poglavja B, točki 3 in 4, 
Priloge VII k Uredbi (ES) št. 999/2001, in živali so ovce z genotipom ARR/ARR 
prionskega proteina ali živali so koze z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]

(2) in/ali [prihajajo iz zaprtega obrata, kot je opredeljen v členu 4, točka 48, Uredbe (EU) 2016/429 
Evropskega parlamenta in Sveta, in so vanj tudi namenjene;]

(2) ali [izpolnjujejo pogoje iz poglavja A, oddelek A, točka 4.1(d), Priloge VIII k Uredbi (ES) 
št. 999/2001;]]

(2) ali [II.2.10. živali so namenjene za vzrejo in v državo članico ali na njeno območje, ki ni navedena v poglavju 
A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država z zanemarljiv im 
tveganjem za klasični praskavec, ali v državo članico, ki ni navedena v poglavju A, oddelek A, 
točka 3.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država z odobrenim nacionalnim programom 
nadzora praskavca, in 

(2) bodisi [prihajajo z gospodarstva v državi članici ali na njenem območju, ki je navedena v 
poglavju A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država z 
zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec;]

(2) in/ali [prihajajo z gospodarstva s priznanim zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec v 
skladu s poglavjem A, oddelek A, točka 1.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001, ki 
ga je kot takega na seznam vključil pristojni organ države članice v skladu s poglavjem A, 
oddelek A, točka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001;]

(2) in/ali [prihajajo z gospodarstva s priznanim nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec v 
skladu s poglavjem A, oddelek A, točka 1.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001, ki 
ga je kot takega na seznam vključil pristojni organ države članice v skladu s poglavjem A, 
oddelek A, točka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001;]

(2) in/ali [prihajajo z gospodarstva, za katerega ne veljajo ukrepi iz poglavja B, točki 3 in 4, 
Priloge VII k Uredbi (ES) št. 999/2001, in živali so ovce z genotipom ARR/ARR 
prionskega proteina ali živali so koze z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]

(2) in/ali [prihajajo iz zaprtega obrata, kot je opredeljen v členu 4, točka 48, Uredbe (EU) 2016/429, 
in so vanj tudi namenjene;]

(2) ali [izpolnjujejo pogoje iz poglavja A, oddelek A, točka 4.1(d), Priloge VIII k Uredbi (ES) 
št. 999/2001;]]

(2) ali [II.2.10. živali niso namenjene za vzrejo in so namenjene v državo članico ali na njeno območje, ki ni 
navedena v poglavju A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država
z zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec, ali v državo članico, ki ni navedena v poglavju 
A, oddelek A, točka 3.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 kot država z odobrenim 
nacionalnim programom nadzora praskavca;]

II.3. po moji najboljši vednosti in v skladu z izjavo izvajalca dejavnosti živali prihajajo iz obratov, v katerih ni bilo  
povečane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

II.4. urejeno je bilo, da je pošiljka prepeljana v skladu s členom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
II.5. to veterinarsko spričevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza živali po plovnih poteh/morju se 

obdobje veljavnosti spričevala lahko podaljša za čas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
(2) (6) [II.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena 

žival iz pošiljke ni bila vključena v več kot dve dejavnosti zbiranja in:
(2) bodisi[živali prihajajo iz obratov izvora.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti živali
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Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so živali iz tega veterinarskega spričevala primerne za prevoz v skladu z določbami 
iz Uredbe Sveta (ES) št. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se začelo dne …………… (vstaviti datum) (7) (8).

Opombe:
V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 Unije 
in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika 
Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 2023, 
UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti obrat izvora živali iz pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti končni namembni obrat pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
Rubrika I.17: „Spremni dokumenti“: kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti 

zbiranja v državi članici izvora, se lahko navedejo referenčne številke uradnih dokumentov, 
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, 
odobrenem za dejavnosti zbiranja. 
Kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v državi članici 
prehoda, se navedejo referenčne številke spričeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko 
spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja.

Rubrika I.30: „Identifikacijska številka“: navesti identifikacijske kode, s katerimi so živali iz pošiljke 
identificirane v skladu s členom 45(2) ali (4) ali členom 46(1) Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035.

Del II:
(1) V pošiljki je lahko ena ali več živali.
(2) Neustrezno črtati.
(3) Vstaviti ime bolezni.
(4) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v

katerih so določene navedene zahteve.
(5) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija, 

kot je navedeno v členu 126(1), točki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Uporablja se, kadar je pošiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.
(7) Kadar je pošiljka združena v obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja, in vključuje živali, ki so bile natovorjene 

na različne datume, se kot datum začetka potovanja celotne pošiljke šteje najzgodnejši datum, ko je kateri koli 
del pošiljke zapustil obrat izvora.

(8) Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim naložene v skladu z veljavnimi pravili 
Unije, predvsem glede sposobnosti za prevoz.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote

Datum
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Žig Podpis

“;
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(3) poglavje 9 se nadomesti z naslednjim:
„POGLAVJE 9

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK KAMEL, KI NISO 
NAMENJENE ZA ZAKOL, MED DRŽAVAMI ČLANICAMI (VZOREC „CAM-INTRA-

X“)
EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ

I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja neodvisno od 
obrata

Ime Ime Registracijska številka

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska številka/številka 

dovoljenja
Naslov

□ Železniški vagon □ Cestno prevozno sredstvo
Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material

□ Registriranega enoprstega 
kopitarja

□ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini meja

□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za ponovno 
nasaditev/obrat za 

prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat
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□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 
izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni obrat

□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 
prehrano ljudi

□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO
Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sistem
Identifikacijska številka Starost Količina

Vrsta

Regija izvora Hladilnica Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni obrat Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča

Test
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D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenčna številka 
spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
II.1. kamele(1) iz pošiljke, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zahteve:

II.1.1. identificirane so v skladu s členom 73 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke ali od rojstva, če so mlajše od 30 dni,

II.1.2.1. so neprekinjeno bivale v obratu izvora;
II.1.2.2. niso bile v stiku z gojenimi kamelami z nižjim zdravstvenim statusom ali za 

katere zaradi razlogov v zvezi z zdravjem živali veljajo omejitve premikov;
II.1.2.3. niso bile v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi živalmi, ki so vstopile v 

Unijo iz tretje države ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda
pošiljke;

II.1.3. niso kazale kliničnih znakov ali simptomov bolezni s seznama za kamele med kliničn im 
pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred časom odhoda pošiljke, in sicer dne 
………………. (vstaviti datum dd/mm/llll);

II.2. po uradnih informacijah živali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:
II.2.1. (2) bodisi [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov za 

kamele zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvezi s katerimi so 
uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v stiku z gojenimi 
živalmi vrst s seznama z nižjim zdravstvenim statusom v ustreznem obdobju;]

(2) ali [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za 
kamele zaradi ……………….(3), vendar so odobrena odstopanja od omejitev  
premikov, ter: 

(2) [izpolnjujejo zahteve, določene v ……………..………….....….. (4);]]
(2) [so zlasti ………………………………………....…..….… (5);]]

II.2.2. prihajajo iz obratov, v katerih pri kamelah v zadnjih 42 dneh pred datumom odhoda pošiljke 
ni bila prijavljena okužba z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, živali iz pošiljke pa so 
bile z eno od diagnostičnih metod iz dela 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 
2020/688 testirane za okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis z negativnim 
rezultatom na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda, pri samicah po 
kotitvi pa na vzorcu, odvzetem najmanj 30 dni po kotitvi;

II.2.3. prihajajo iz obratov, v katerih se je pri kamelah, gojenih v obratih najmanj 12 mesecev pred 
datumom odhoda pošiljke, izvajalo spremljanje okužbe s kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), kot je določeno v členu 23(1), točka 
(e), Delegirane uredbe (EU) 2020/688;

II.2.4. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila  
prijavljena okužba z virusom stekline pri gojenih kopenskih živalih;

II.2.5. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na območju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih 
obratov, v katerih okužba z virusom epizootske hemoragične bolezni: 

(2) bodisi [ni bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke;]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda in živali so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto epizootske 
hemoragične bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa 
živali na območje, sezonsko prosto bolezni;]]
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(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa 
živali na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda in živali so bile zaščitene pred napadi vektorjev med prevozom do 
namembnega kraja in pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu, ki izpolnjuje 
zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke in živali so bile cepljene proti okužbi z virusom epizootske 
hemoragične bolezni in živali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah  
cepiva, ter:
(2) bodisi [so bile cepljene najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim 

rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po začetku imunosti, določene v 
specifikacijah cepiva;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke in namembna država članica je Komisijo in druge države 
članice obvestila, da je tak premik dovoljen;] 

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke in živali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjšanje tveganja, 
ki jih določi pristojni organ namembne države članice, namembna država članica pa je 
Komisijo in druge države članice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in [izpolnjene so zahteve iz člena 23(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
II.2.6. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bil 

prijavljen vranični prisad pri kopitarjih;
II.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila  

prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:
(2) bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke;]
(2) ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke, od datuma zadnjega 

izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso bile  
odstranjene iz obratov, preostale živali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnostičnih 
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuženih živali iz obratov;]

(2) bodisi[II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki je prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda pošiljke pri ciljn i 
živalski populaciji ni bilo potrjenega primera okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), in niso bile cepljene z živim cepivom proti okužbi z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda pošiljke ter so izpolnjene 
zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, zajetega v program izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), 
(b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:
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(2) bodisi [II.2.8.1. gojene so bile v državi članici ali na njenem območju, ki je sezonsko prosto okužbe 
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v skladu s členom 40(3) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
28 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno 
območje, ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24);]]

(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno 
območje, ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24);]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
28 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. cepljene so bile proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, ki so bili v 
navedeni državi članici ali na njenem območju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred 
odhodom pošiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah  
cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.8.3.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po 
datumu začetka imunosti, navedenem v specifikacijah cepiva;]]]

(2) in/ali [II.2.8.4. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specifičnih 
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, prijavljenim v 
navedeni državi članici ali na njenem območju v zadnjih 2 letih pred datumom 
odhoda pošiljke, in:

(2) bodisi [II.2.8.4.1. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]

(2) in/ali [II.2.8.4.2. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
30 dni pred datumom odhoda pošiljke, žival pa je bila testirana s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 
14 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki ni prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali 
člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter 

(2) bodisi [II.2.8.1. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
28 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]
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(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda pošiljke so bile gojene v obratu, ki je v državi 
članici ali na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v obratu, v 
katerem se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami iz 
dela II, poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, 
in:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je 
zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.8.2.1.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.1.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, 
odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka imunosti, 
navedene v specifikacijah cepiva;]]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in: 

(2) bodisi [II.2.8.2.2.1. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom 
odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2.2. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom 
odhoda pošiljke, in testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 
14 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.8. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točke 1 do 3, Priloge V k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ države članice izvora pa je odobril premik navedenih 
živali v drugo državo članico ali na njeno območje:

(2) bodisi [II.2.8.1. ki ima status prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), 
namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice obvestila, da je  
takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in (c), Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.1.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
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obvestila, da je takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in 
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. ki nima statusa prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) niti 
odobrenega programa izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. brez kakršnih koli pogojev in
(2) in/ali [II.2.8.2.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.2.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.2.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.2.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) [II.2.9. premeščene so v državo članico ali na njeno območje s statusom prosto infekcioznega 
bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa ali z odobrenim 
programom izkoreninjenja infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega 
vulvovaginitisa pri govedu, in prihajajo iz obrata, v katerem pri kamelah v zadnjih 30 dneh 
pred datumom odhoda pošiljke ni bil prijavljen infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozn i 
pustularni vulvovaginitis;]

II.3. po moji najboljši vednosti in v skladu z izjavo izvajalca dejavnosti živali prihajajo iz obratov, v katerih 
ni bilo povečane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

II.4. urejeno je bilo, da je pošiljka prepeljana v skladu s členom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
II.5. to veterinarsko spričevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza živali po plovnih poteh/morju 

se obdobje veljavnosti spričevala lahko podaljša za čas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
(2) (6) [II.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena 

žival iz pošiljke ni bila vključena v več kot dve dejavnosti zbiranja in:
(2) bodisi[živali prihajajo iz obratov izvora.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti živali
Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so živali iz tega veterinarskega spričevala primerne za prevoz v skladu z 
določbami iz Uredbe Sveta (ES) št. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se začelo dne …………… (vstaviti 
datum).

Opombe:
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V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 
Unije in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva 
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 
2023, UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti obrat izvora živali iz pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti končni namembni obrat pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 
zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Rubrika I.17: „Spremni dokumenti“: kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti 
zbiranja v državi članici izvora, se lahko navedejo referenčne številke uradnih dokumentov, 
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, 
odobrenem za dejavnosti zbiranja. 
Kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v državi članici 
prehoda, se navedejo referenčne številke spričeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko 
spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja.

Rubrika I.30: „Identifikacijska številka“: navesti identifikacijske kode, s katerimi so živali iz pošiljke 
identificirane v skladu s členom 73 Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) V pošiljki je lahko ena ali več živali.
(2) Neustrezno črtati.
(3) Vstaviti ime bolezni.
(4) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v 

katerih so določene navedene zahteve.
(5) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija, 

kot je navedeno v členu 126(1), točki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Uporablja se, kadar je pošiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote

Datum

Žig Podpis

“;
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(4) poglavje 11 se nadomesti z naslednjim:
„POGLAVJE 11

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK JELENOV, KI NISO 
NAMENJENI ZA ZAKOL, MED DRŽAVAMI ČLANICAMI (VZOREC „CER-INTRA-

X“)
EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ
I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja 

neodvisno od obrata
Ime Ime Registracijska številka

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Ime Registracijska 
številka/številka odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska 

številka/številka dovoljenja
Naslov

□ Železniški vagon □ Cestno prevozno sredstvo
Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material

□ Registriranega enoprstega 
kopitarja

□ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini 
meja

□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za ponovno 
nasaditev/obrat za 
prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat
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□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 
izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni 
obrat

□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 
prehrano ljudi

□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO
Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sistem
Identifikacijska številka Starost Količina

Vrsta

Regija izvora Hladilnica Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka 
serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni obrat Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča

Test
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D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenčna številka 
spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

II.1. jeleni(1) iz pošiljke, opisani v delu I, izpolnjujejo naslednje zahteve:
II.1.1. identificirani so v skladu s členom 73 ali 74 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke ali od rojstva, če so mlajši od 30 dni:

II.1.2.1. so neprekinjeno bivali v obratu izvora;
II.1.2.2. niso bili v stiku z gojenimi jeleni z nižjim zdravstvenim statusom ali za katere zaradi 

razlogov v zvezi z zdravjem živali veljajo omejitve premikov;
II.1.2.3. niso bili v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi živalmi, ki so vstopile v 

Unijo iz tretje države ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke;
II.1.3. niso kazali kliničnih znakov ali simptomov bolezni s seznama za jelene med kliničn im 

pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred časom odhoda pošiljke, in sicer dne 
………………. (vstaviti datum dd/mm/llll);

II.2. po uradnih informacijah živali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:
II.2.1. (2) bodisi [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov za 

jelene zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvezi s katerimi so 
uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v stiku z gojenimi 
živalmi vrst s seznama z nižjim zdravstvenim statusom v ustreznem obdobju;]

(2) ali [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za 
jelene zaradi …………………… (3), vendar so odobrena odstopanja od omejitev  
premikov, ter: 

(2) [izpolnjujejo zahteve, določene v………….…………..……...….. (4);]]
(2) [so zlasti …………………………………..……..……..….… (5);]]

II.2.2. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 42 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila 
prijavljena okužba z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis pri jelenih;

II.2.3. prihajajo iz obratov, v katerih se je pri jelenih, gojenih v obratih najmanj 12 mesecev pred 
datumom odhoda pošiljke, izvajalo spremljanje okužbe s kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), kot je določeno v členu 26(1), točka (e), 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;

II.2.4. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila 
prijavljena okužba z virusom stekline pri gojenih kopenskih živalih;

II.2.5. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na območju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih 
obratov, v katerih okužba z virusom epizootske hemoragične bolezni:

(2) bodisi [ni bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke;]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda in živali so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto epizootske 
hemoragične bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa 
živali na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa 
živali na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke in živali so bile zaščitene pred napadi vektorjev med prevozom do 
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namembnega kraja in pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu, ki izpolnjuje 
zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke in živali so bile cepljene proti okužbi z virusom epizootske 
hemoragične bolezni in živali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva, 
ter:

(2) bodisi [so bile cepljene najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim 

rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po začetku imunosti, določene v 
specifikacijah cepiva;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke in namembna država članica je Komisijo in druge države 
članice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih 
pred datumom odhoda pošiljke in živali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjšanje tveganja, 
ki jih določi pristojni organ namembne države članice, namembna država članica pa je 
Komisijo in druge države članice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in [izpolnjene so zahteve iz člena 26(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;] 
II.2.6. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bil prijavljen  

vranični prisad pri kopitarjih;
II.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila  

prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:
(2) bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke;]
(2) ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke, od datuma zadnjega 

izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso bile  
odstranjene iz obratov, preostale živali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnostičnih 
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuženih živali iz obratov;]

(2) bodisi [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki je prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda pošiljke pri ciljn i 
živalski populaciji ni bilo potrjenega primera okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), in niso bile cepljene z živim cepivom proti okužbi z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda pošiljke ter so izpolnjene 
zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, zajetega v program izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), 
(b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

(2) bodisi [II.2.8.1. gojene so bile v državi članici ali na njenem območju, ki je sezonsko prosto okužbe 
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v skladu s členom 40(3) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
28 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno 
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območje, ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24);]]

(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno 
območje, ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24);]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
28 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. cepljene so bile proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, ki so bili 
v navedeni državi članici ali na njenem območju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v 
specifikacijah cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.8.3.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po 
datumu začetka imunosti, navedene v specifikacijah cepiva;]]]

(2) in/ali [II.2.8.4. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specifičnih 
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, prijavljenim v 
navedeni državi članici ali na njenem območju v zadnjih 2 letih pred datumom 
odhoda pošiljke, in:

(2) bodisi [II.2.8.4.1. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]

(2) in/ali [II.2.8.4.2. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
30 dni pred datumom odhoda pošiljke, živali pa so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 
14 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki ni prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali 
člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter:

(2) bodisi [II.2.8.1. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in 
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom 
odhoda pošiljke in so bile testirane s testom PCR z negativnim 
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda pošiljke so bile gojene v obratu, ki je v 
državi članici ali na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v obratu, 
v katerem se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami 
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iz dela II, poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 
2020/689, in:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je 
zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.8.2.1.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.1.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, 
odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka imunosti, 
navedenem v specifikacijah cepiva;]]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in: 

(2) bodisi [II.2.8.2.2.1. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom 
odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2.2. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom 
odhoda pošiljke, in testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 
14 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.8. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točke 1 do 3, Priloge V k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ države članice izvora pa je odobril premik navedenih 
živali v drugo državo članico ali na njeno območje:

(2) bodisi [II.2.8.1. ki ima status prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), 
namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice obvestila, da je  
takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in (c), Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.1.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in
so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali 
člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 
navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) 
in (c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in
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(2) in/ali [II.2.8.2.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. ki nima statusa prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) niti 
odobrenega programa izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen:

(2) bodisi [II.2.8.3.1. brez kakršnih koli pogojev in
(2) in/ali [II.2.8.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

II.2.9. v zvezi z boleznijo kroničnega hiranja:
(2) bodisi [II.2.9.1. živali so premeščene iz države članice, ki ni država članica s seznama v poglavju 

A, oddelek C, točka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 Evropskega 
parlamenta in Sveta;]

(2) ali [II.2.9.2. živali so delno udomačeni severni jeleni, ki so premeščeni z Norveške na območje 
na Finskem s seznama v poglavju A, oddelek C, točka 1.2(a), Priloge VIII k Uredbi 
(ES) št. 999/2001 za sezonsko pašo na Finskem;]

(2) ali [II.2.9.3. živali so delno udomačeni severni jeleni, ki so premeščeni z Norveške na območje 
na Švedskem s seznama v poglavju A, oddelek C, točka 1.2(b), Priloge VIII k 
Uredbi (ES) št. 999/2001 po sezonski paši na Norveškem ali po udeležbi na 
športnih ali kulturnih prireditvah na Norveškem ali za sezonsko pašo na Švedskem 
ali za športne ali kulturne dogodke na Švedskem, pristojni organ Švedske pa je dal 
predhodno pisno soglasje za tak premik;]

(2) ali [II.2.9.4. živali so delno udomačeni severni jeleni, ki so se pasli na Norveškem na območju  
med norveško-finsko mejo in norveško-finsko ograjo za severne jelene ter se 
vračajo na Finsko;]

(2) ali [II.2.9.5. živali so premeščene z območja na Norveškem na drugo območje na Norveškem s 
tranzitom prek Švedske ali Finske, pristojni organ Švedske ali Finske pa je dal 
predhodno pisno soglasje za tak tranzit;]

(2) ali [II.2.9.6. živali so premeščene so z območja na Švedskem s seznama v poglavju A, oddelek 
C, točka 1.2(b), Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 na Norveško, pristojni 
organ Norveške pa je dal predhodno pisno soglasje za tak premik;]

(2) ali [II.2.9.7. živali so gozdni severni jeleni, ki so premeščeni z območja na Švedskem s seznama 
v poglavju A, oddelek C, točka 1.2(b), Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 na 
Finsko, pristojni organ Finske pa je dal predhodno pisno soglasje za tak premik;]

(2) ali [II.2.9.8. živali so premeščene z območja v državi članici s seznama v poglavju A, oddelek 
C, točka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001, razen z območja s seznama 
v poglavju A, oddelek C, točka 1.2, Priloge VIII k navedeni uredbi, v drugo državo 
članico s seznama v poglavju A, oddelek C, točka 1.1, Priloge VIII k navedeni 
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uredbi ali na Norveško, pristojni organ namembne države pa je dal predhodno 
pisno soglasje za tak premik;]

(2) ali [II.2.9.9. živali so premeščene iz zaprtega obrata, kot je opredeljen v členu 4, točka (48), 
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta, v državi članici s seznama 
v poglavju A, oddelek C, točka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001, v 
zaprti obrat v drugi državi članici, pristojni organ namembne države članice pa je 
dal predhodno pisno soglasje za tak premik;]

(2) [II.2.10. živali so premeščene v državo članico ali na njeno območje s statusom prosto infekcioznega 
bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa ali z odobrenim 
programom izkoreninjenja infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega 
vulvovaginitisa pri govedu, in prihajajo iz obrata, v katerem v zadnjih 30 dneh pred datumom 
odhoda pošiljke pri jelenih ni bil prijavljen infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozn i 
pustularni vulvovaginitis;]

II.3. po moji najboljši vednosti in v skladu z izjavo izvajalca dejavnosti živali prihajajo iz obratov, v katerih ni 
bilo povečane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

II.4. urejeno je bilo, da je pošiljka prepeljana v skladu s členom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
II.5. to veterinarsko spričevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza živali po plovnih poteh/morju 

se obdobje veljavnosti spričevala lahko podaljša za čas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
(2) (6) [II.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena 

žival iz pošiljke ni bila vključena v več kot dve dejavnosti zbiranja in:
(2) bodisi[živali prihajajo iz obratov izvora.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti živali
Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so živali iz tega veterinarskega spričevala primerne za prevoz v skladu z 
določbami iz Uredbe Sveta (ES) št. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se začelo dne …………… (vstaviti 
datum).

Opombe:
V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 
Unije in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva 
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 
2023, UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti obrat izvora živali iz pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti končni namembni obrat pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 
Sveta.

Rubrika I.17: „Spremni dokumenti“: kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti 
zbiranja v državi članici izvora, se lahko navedejo referenčne številke uradnih dokumentov, 
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, 
odobrenem za dejavnosti zbiranja. 
Kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v državi članici 
prehoda, se navedejo referenčne številke spričeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko 
spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja.
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Rubrika I.30: „Identifikacijska številka“: navesti identifikacijske kode, s katerimi so živali iz pošiljke 
identificirane v skladu s členom 73 ali členom 74 Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) V pošiljki je lahko ena ali več živali.
(2) Neustrezno črtati.
(3) Vstaviti ime bolezni.
(4) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v 

katerih so določene navedene zahteve.
(5) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija , 

kot je navedeno v členu 126(1), točki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Uporablja se, kadar je pošiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote

Datum

Žig Podpis

“;
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(5) poglavje 13 se nadomesti z naslednjim:
„POGLAVJE 13

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK GOJENIH KOPITARJEV, 
KI NISO NAMENJENI ZA ZAKOL, RAZEN GOVEDA, OVC, KOZ, PRAŠIČEV, 

ENOPRSTIH KOPITARJEV, KAMEL IN JELENOV, MED DRŽAVAMI ČLANICAMI 
(VZOREC „OTHER-UNGULATES-INTRA-X“)

EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ

I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja 
neodvisno od obrata

Ime Ime Registracijska številka

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska 
številka/številka odobritve

Ime Registracijska 
številka/številka odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska 

številka/številka dovoljenja
Naslov

□ Železniški 
vagon

□ Cestno prevozno 
sredstvo

Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material

□ Registriranega enoprstega kopitarja □ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini 
meja
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□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za ponovno 
nasaditev/obrat za 

prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat

□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 

izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni 

obrat
□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 

prehrano ljudi
□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO

Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik 
potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sistem
Identifikacijska 
številka

Starost Količina

Vrsta

Regija izvora Hladilnica Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka 
serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni obrat Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča

Test
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D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenčna številka 
spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

II.1. živali(1) iz pošiljke, opisane v delu I, so gojeni kopitarji, razen goveda, ovc, koz, prašičev, enoprstih 
kopitarjev, kamel in jelenov, in izpolnjujejo naslednje zahteve:

II.1.1. opredeljene so v členu 117 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta;
II.1.2. najmanj 30 dni pred datumom odhoda pošiljke ali od rojstva, če so mlajše od 30 dni,

II.1.2.1. so neprekinjeno bivale v obratu izvora;
II.1.2.2. niso bile v stiku z drugimi gojenimi kopitarji z nižjim zdravstvenim statusom ali 

za katere zaradi razlogov v zvezi z zdravjem živali veljajo omejitve premikov;
II.1.2.3. niso bile v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi živalmi, ki so vstopile v 

Unijo iz tretje države ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda 
pošiljke;

II.1.3. niso kazale kliničnih znakov ali simptomov bolezni s seznama za kopitarje zadevnih vrst med  
kliničnim pregledom, opravljenim v 24 urah pred časom odhoda pošiljke, in sicer dne 
………………. (vstaviti datum dd/mm/llll);

II.2. po uradnih informacijah živali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:
II.2.1. (2) bodisi [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov  

za vrste živali, ki naj bi se premestile, vzpostavljene zaradi bolezni s seznama za 
navedene vrste ali bolezni, v zvezi s katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih  
za navedene vrste, ter niso bile v stiku z gojenimi živalmi vrst s seznama z nižjim 
zdravstvenim statusom v ustreznem obdobju;]

(2) ali [prihajajo iz obratov ali z območij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za 
vrste živali, ki naj bi se premestile, vzpostavljene zaradi ………… (3), vendar so 
odobrena odstopanja od omejitev premikov, ter: 

(2) [izpolnjujejo zahteve, določene v ………..……………......….. (4);]]
(2) [so zlasti…..………………………..……………..…..... (5);]]

II.2.2. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bil 
prijavljen vranični prisad pri kopitarjih;

(2) [II.2.3. prihajajo iz obratov, v katerih pri gojenih živalih vrst s seznama v zadnjih 42 dneh pred 
datumom odhoda pošiljke ni bila prijavljena okužba z Brucella abortus, B. melitensis in B. 
suis;]

(2) [II.2.4. prihajajo iz obratov, v katerih pri gojenih živalih vrst s seznama v zadnjih 42 dneh pred 
datumom odhoda pošiljke ni bila prijavljena okužba s kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);]

(2) [II.2.5. prihajajo iz obratov, v katerih pri gojenih kopenskih živalih v zadnjih 30 dneh pred datumom 
odhoda pošiljke ni bila prijavljena okužba z virusom stekline;]

(2) [II.2.6. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na območju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih 
obratov, v katerih okužba z virusom epizootske hemoragične bolezni:

(2) bodisi [ni bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih  
pred datumom odhoda pošiljke;]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih  
pred datumom odhoda pošiljke, in živali so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto 
epizootske hemoragične bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi 
Komisije (EU) 2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa živali 
na območje, sezonsko prosto bolezni;]]
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(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa živali 
na območje, sezonsko prosto bolezni;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih  
pred datumom odhoda pošiljke, in živali so bile zaščitene pred napadi vektorjev med  
prevozom do namembnega kraja in živali so bile zaščitene pred napadi vektorjev v pred 
vektorji zaščitenem obratu, ki izpolnjuje zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 
2020/688:
(2) bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko testirane z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s testom PCR z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka 
obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih  
pred datumom odhoda pošiljke in živali so bile cepljene proti okužbi z virusom epizootske 
hemoragične bolezni in živali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah  
cepiva, ter:
(2) bodisi [so bile cepljene najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim 

rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po začetku imunosti, določene v 
specifikacijah cepiva;]]

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih  
pred datumom odhoda pošiljke, in namembna država članica je Komisijo in druge države 
članice obvestila, da je tak premik dovoljen;] 

(2) in/ali [je bila prijavljena pri gojenih živalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih  
pred datumom odhoda pošiljke in živali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjšanje tveganja, 
ki jih določi pristojni organ namembne države članice, namembna država članica pa je  
Komisijo in druge države članice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

(2) in [izpolnjene so zahteve iz člena 29(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
(2) [II.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda pošiljke ni bila  

prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:
(2) bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred odhodom pošiljke, od datuma zadnjega izbruha 

pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso bile  
odstranjene iz obratov, preostale živali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnostičnih 
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuženih živali iz obratov;]]

(2) bodisi [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki je prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda pošiljke pri ciljn i 
živalski populaciji ni bilo potrjenega primera okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), in niso bile cepljene z živim cepivom proti okužbi z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda pošiljke ter so izpolnjene 
zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, zajetega v program izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), 
(b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter: 

(2) bodisi [II.2.8.1. gojene so bile v državi članici ali na njenem območju, ki je sezonsko prosto 
okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) v skladu s členom 40(3) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:
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(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno območje, 
ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 
1–24);]]

(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke, in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dni po datumu vstopa živali v državo članico ali na njeno območje, 
ki je sezonsko prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 
1–24);]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in  
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega jezika, ki so bili 
v navedeni državi članici ali na njenem območju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred 
datumom odhoda pošiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v 
specifikacijah cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.8.3.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z 

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po 
datumu začetka imunosti, navedenem v specifikacijah cepiva;]]]

(2) in/ali [II.2.8.4. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specifičnih  
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1–24, prijavljenim v 
navedeni državi članici ali na njenem območju v zadnjih 2 letih pred datumom 
odhoda pošiljke, in:

(2) bodisi [II.2.8.4.1. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]

(2) in/ali [II.2.8.4.2. serološko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 
30 dni pred datumom odhoda pošiljke, živali pa so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 
14 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8. izvirajo iz države članice ali z njenega območja, ki ni prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24), in so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali 
člena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter:

(2) bodisi [II.2.8.1. zaščitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in  
zaščitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaščitenem obratu:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. najmanj 60 dni pred datumom odhoda pošiljke;]]
(2) in/ali [II.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile serološko 

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 
28 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]

(2) in/ali [II.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda pošiljke in so bile testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dni po datumu začetka obdobja zaščite pred napadi vektorjev;]]]
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(2) in/ali [II.2.8.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda pošiljke so bile gojene v obratu, ki je v 
državi članici ali na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v obratu, 
v katerem se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami 
iz dela II, poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 
2020/689, in:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega jezika, 
ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke prijavljen i 
na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v kraju, v 
katerem so se živali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno 
v specifikacijah cepiva, ter: 

(2) bodisi [II.2.8.2.1.1. so bile cepljene več kot 60 dni pred datumom odhoda 
pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.1.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s 
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih , 
odvzetih najmanj 14 dni po datumu začetka imunosti, 
navedenem v specifikacijah cepiva;]]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1–24 virusa modrikastega 
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda pošiljke 
prijavljeni na območju s polmerom najmanj 150 km s središčem v 
kraju, v katerem so se živali gojile, in: 

(2) bodisi [II.2.8.2.2.1. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom 
odhoda pošiljke;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2.2.2. serološko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na 
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom 
premika, in testirane s testom PCR z negativnim 
rezultatom na vzorcih, odvzetih največ 14 dni pred 
datumom odhoda pošiljke;]]]]

(2) in/ali [II.2.8. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točke 1 do 3, Priloge V k Delegiran i 
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ države članice izvora pa je odobril premik navedenih 
živali v drugo državo članico ali na njeno območje:

(2) bodisi [II.2.8.1. ki ima status prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24), 
namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice obvestila, da je  
takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in (c), Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni uredbi, 
in

(2) in/ali [II.2.8.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni uredbi, 
in

(2) in/ali [II.2.8.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni uredbi, 
in

(2) in/ali [II.2.8.1.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni uredbi, 
in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen pod pogoji iz člena 43(2), točke (a), (b) in  
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

(2) bodisi [II.2.8.2.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in
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(2) in/ali [II.2.8.2.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

(2) in/ali [II.2.8.2.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k navedeni 
delegirani uredbi, in

so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

(2) in/ali [II.2.8.3. ki nima statusa prosto okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) niti 
odobrenega programa izkoreninjenja okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24), namembna država članica pa je Komisijo in druge države članice 
obvestila, da je takšen premik dovoljen:

(2) bodisi [II.2.8.3.1. brez kakršnih koli pogojev in
(2) in/ali [II.2.8.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 5, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 6, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 7, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
(2) in/ali [II.2.8.3.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, točka 8, Priloge V k 

Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz člena 32(1), točka (a), (b) ali (c), ali člena 32(2) Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz člena 33 navedene delegirane uredbe;]]]]

II.3. po moji najboljši vednosti in v skladu z izjavo izvajalca dejavnosti živali prihajajo iz obratov, v katerih ni 
bilo povečane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

II.4. urejeno je bilo, da je pošiljka prepeljana v skladu s členom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
II.5. to veterinarsko spričevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza živali po plovnih poteh/morju  

se obdobje veljavnosti spričevala lahko podaljša za čas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
(2)(6) [II.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena 

žival iz pošiljke ni bila vključena v več kot dve dejavnosti zbiranja in:
(2) bodisi[živali prihajajo iz obratov izvora.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]
(2) ali [najmanj ena žival iz pošiljke je bila vključena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti živali
Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so živali iz tega veterinarskega spričevala primerne za prevoz v skladu z 
določbami iz Uredbe Sveta (ES) št. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se začelo dne …………… (vstaviti 
datum).

Opombe
V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 
Unije in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva 
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 2023, 
UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti obrat izvora živali iz pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 

zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429.
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Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti končni namembni obrat pošiljke ali obrat, odobren za dejavnosti 
zbiranja v skladu s členoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Rubrika I.17: „Spremni dokumenti“: kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti 
zbiranja v državi članici izvora, se lahko navedejo referenčne številke uradnih dokumentov, 
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, 
odobrenem za dejavnosti zbiranja. 
Kadar so živali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v državi članici 
prehoda, se navedejo referenčne številke spričeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko 
spričevalo za to pošiljko izdano v tem obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja.

Rubrika I.30: „Identifikacijska številka“: navesti identifikacijsko številko vsake živali.

Del II:
(1) V pošiljki je lahko ena ali več živali.
(2) Neustrezno črtati.
(3) Vstaviti ime bolezni.
(4) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v 

katerih so določene navedene zahteve.
(5) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija, 

kot je navedeno v členu 126(1), točki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Uporablja se, kadar je pošiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote

Datum

Žig Podpis

“;
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(6) poglavje 30 se nadomesti z naslednjim:
„Poglavje 30

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK POŠILJK SEMENA OVC
IN KOZ, ODVZETEGA, PRIPRAVLJENEGA IN SHRANJENEGA PO 20. APRILU 2021 
V SKLADU Z UREDBO (EU) 2016/429 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA TER 
DELEGIRANO UREDBO KOMISIJE (EU) 2020/686, KI SO BILE ODPREMLJENE IZ 
OSEMENJEVALNEGA SREDIŠČA, V KATEREM JE BILO SEME ODVZETO, MED

DRŽAVAMI ČLANICAMI 
(VZOREC „OV/CAP-SEM-A-INTRA“)

EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ

I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja neodvisno 
od obrata

Ime Ime Registracijska številka

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Ime Registracijska 
številka/številka odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska številka/številka 

dovoljenja
Naslov

□ Železniški vagon □ Cestno prevozno sredstvo
Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material

□ Registriranega enoprstega 
kopitarja

□ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini 
meja
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□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za ponovno 
nasaditev/obrat za 

prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat

□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 

izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni 

obrat
□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 

prehrano ljudi
□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO

Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sistem
Identifikacijska 
številka

Starost Količina

Vrsta

Regija izvora Hladilnica Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka 
serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni obrat Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča

Test
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D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenčna številka 
spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
(1)bodisi [II.1. za seme [ovc](1) [koz](1), opisano v delu I, velja naslednje:

II.1.1. odvzeto, pripravljeno in shranjeno je bilo v osemenjevalnem središču(2), ki je odobreno in ga 
pristojni organ vodi v registru, in iz njega odpremljeno;

II.1.2. odvzeto, pripravljeno in shranjeno je bilo v osemenjevalnem središču, ki izpolnjuje zahteve 
glede odgovornosti, operativnih postopkov, objektov in opreme iz dela 1 Priloge I k Delegirani 
uredbi Komisije (EU) 2020/686, in iz njega odpremljeno;

(1) bodisi[II.1.3. odpremljeno je iz osemenjevalnega središča ali z območja, v/na katerem niso uvedene omejitve 
premikov za ovce in koze zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvezi s 
katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ali te omejitve ne veljajo za to 
seme, ker je bilo odvzeto pred uvedbo omejitev, ter seme ni bilo v stiku z drugim semenom z 
nižjim zdravstvenim statusom v ustreznem obdobju;]]

(1) ali [II.1.3. odpremljeno je iz osemenjevalnega središča ali z območja, v/na katerem so uvedene omejitve 
premikov za ovce in koze zaradi ……………… (3), vendar so odobrena odstopanja od omejitev 
premikov, ter:

(1) [izpolnjuje zahteve, določene v ……………..... (4);]]]
(1) [je zlasti ……………………………….…….... (5).]]]

(1) ali [II.1. seme [ovc](1) [koz](1), opisano v delu I, je bilo odvzeto, pripravljeno in shranjeno ter odpremljeno iz:
(1) bodisi[II.1.1. obrata ali z območja, v/na katerem niso uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi 

bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvezi s katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih 
primerih za navedene vrste, ter ni bilo v stiku z drugim semenom z nižjim zdravstvenim 
statusom v ustreznem obdobju;]

(1) ali [II.1.1. obrata ali z območja, v/na katerem so uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi 
……………… (3), vendar so odobrena odstopanja od omejitev premikov, ter:

(1) [izpolnjuje zahteve, določene v ………….……...... (4);]]
(1) [je zlasti ……………………………………...…... (5);]]

II.1.2. obrata, v katerem se živali darovalke gojijo v skladu s členom 13 Delegirane uredbe (EU) 
2020/686, in:

II.1.2.1. je izvajalec dejavnosti pridobil predhodno soglasje pristojnega organa namembne države 
članice za sprejem pošiljke;

II.1.2.2. je živali darovalke pred datumom odvzema semena klinično pregledal veterinar;
II.1.2.3. izvajalec dejavnosti vodi evidence v obratu, ki morajo vključevati vsaj informacije iz 

člena 8(1), točka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/686;]
II.2. seme, opisano v delu I, je namenjeno za umetno reprodukcijo in je bilo pridobljeno od živali darovalk:

II.2.1. ki so se skotile v Uniji in so v njej bile od rojstva ali pa so vstopile v Unijo v skladu z zahtevami 
za vstop v Unijo;

II.2.2. ki pred datumom začetka karantene iz točke II.2.6 prihajajo iz obratov v državi članici ali na 
njenem območju ali iz obratov, ki so pod uradnim nadzorom pristojnega organa v tretji državi 
ali na ozemlju ali njenem/njegovem območju: 
II.2.2.1. ki so na območju, na katerem v polmeru 10 km okoli obrata slinavka in parkljevka 

ni bila prijavljena najmanj 30 dni in v katerih slinavka in parkljevka ni bila  
prijavljena najmanj 3 mesece, in

(1) bodisi [živali darovalke niso bile cepljene proti slinavki in parkljevki;]
(1) ali [živali darovalke so bile cepljene proti slinavki in parkljevki v 12 mesecih pred 

datumom odvzema semena, vendar ne v zadnjih 30 dneh neposredno pred 
datumom odvzema semena, in 5 % (oz. najmanj 5 slamic) vsake količine semena, 
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ki je bilo kadar koli odvzeto živalim darovalkam, je bilo testirano s testom izolacije  
virusa slinavke in parkljevke z negativnim rezultatom;]

II.2.2.2. ki so prosti okužbe z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, in živali darovalke 
niso bile nikoli gojene v obratu z nižjim zdravstvenim statusom;

(1) (6) [II.2.2.3. v katerih ni bil v zadnjih 42 dneh prijavljen noben primer okužbe s kompleks om 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);]

(1) (7) [II.2.2.3. v katerih se je pri kozah, gojenih v obratih, najmanj 12 mesecev izvajalo  
spremljanje okužbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae in M. tuberculosis), kot je določeno v členu 15(3) Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/688, in če je bil pri kozah, gojenih v obratu, v tem obdobju 
prijavljen primer okužbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae in M. tuberculosis), so bili sprejeti ukrepi v skladu z delom 1, točka 3, 
Priloge II k navedeni delegirani uredbi;]

II.2.2.4. v katerih v zadnjih 30 dneh ni bila prijavljena surra (Trypanosoma evansi) in:
(1) bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih;]
(1) ali [surra je bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih, od datuma zadnjega izbruha 

pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso 
bile odstranjene iz obratov, preostale živali v obratih pa testirane na surro z eno od 
diagnostičnih metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu 
odstranitve okuženih živali iz obratov;]

(1) (6) [II.2.2.5. v katerih v zadnjih 12 mesecih ni bil prijavljen ovčji epididimitis (Brucella ovis);]
(1) (11) [II.2.2.6. v katerih so bile v zadnjih 60 dneh pred namestitvijo v karantensko nastanitev iz 

točke II.2.6 serološko testirane s testom za ovčji epididimitis (Brucella ovis) ali 
katerim koli drugim testom za ovčji epididimitis (Brucella ovis) z enakovredno 
dokumentirano občutljivostjo in specifičnostjo, kot je določeno v delu 3, poglavje 
I, točka 1(b), Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, z negativnim 
rezultatom;]

II.2.3. ki niso kazale simptomov ali kliničnih znakov prenosljivih živalskih bolezni na datum sprejema 
v osemenjevalno središče in na datum odvzema semena; 

II.2.4. ki so posamezno identificirane v skladu s členom 45(2) ali 4 ali členom 46(1) Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. za katere je najmanj 30 dni pred datumom prvega odvzema semena in v obdobju odvzema 
veljalo naslednje: 
II.2.5.1. gojene so bile v obratih, ki so na območju, na katerem niso uvedene omejitve 

premikov zaradi pojava slinavke in parkljevke, okužbe z virusom goveje kuge, 
okužbe z virusom mrzlice doline Rift, okužbe z virusom kuge drobnice, ovčjih in 
kozjih koz, nalezljive plevropnevmonije koz ali porajajoče se bolezni, pomembne 
za ovce in koze;

II.2.5.2. gojene so bile v enem samem obratu, v katerem niso bili prijavljeni okužba z 
Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, okužba s kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), steklina, vranični prisad, 
surra (Trypanosoma evansi), okužba z virusom epizootske hemoragične bolezni, 
okužba z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24) ter v primeru ovc in tistih 
koz, ki se gojijo skupaj z ovcami, ovčjega epididimitisa (Brucella ovis);

II.2.5.3. niso bile v stiku z živalmi iz obratov na območju, na katerem veljajo omejitve 
premikov zaradi pojava bolezni iz točke II.2.5.1, ali obratov, ki ne izpolnjujejo  
pogojev iz točke II.2.5.2;

II.2.5.4. niso bile uporabljene za naravni pripust;
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II.2.6. ki so bile najmanj 28 dni v karanteni v karantenski nastanitvi, v kateri so bili prisotni samo 
drugi sodoprsti kopitarji z vsaj istim zdravstvenim statusom in ki je na datum sprejema živali 
darovalk v osemenjevalno središče izpolnjevala naslednje pogoje:
II.2.6.1. bila je na območju, na katerem niso uvedene omejitve premikov zaradi bolezni iz 

točke II.2.5.1, ali je bilo zanjo odobreno odstopanje, kot je določeno v točki II.1.1, 
če je ustrezno;

II.2.6.2. v njej ni bila najmanj 30 dni prijavljena nobena od bolezni iz točke II.2.5.2;
II.2.6.3. bila je na območju, na katerem v polmeru 10 km okoli karantenske nastanitve 

najmanj 30 dni ni bila prijavljena slinavka in parkljevka;
II.2.6.4. v njej najmanj 3 mesece pred datumom sprejema živali darovalk v osemenjevalno 

središče ni bil prijavljen noben izbruh slinavke in parkljevke;
II.2.7. ki so bile gojene v osemenjevalnem središču:

II.2.7.1. ki je bilo na območju, na katerem niso bile uvedene omejitve premikov zarad i 
bolezni iz točke II.2.5.1, ali za katerega je bilo odobreno odstopanje, kot je  
določeno v točki II.1.1, če je ustrezno;

II.2.7.2. v katerem nobena od bolezni iz točke II.2.5.2 ni bila prijavljena najmanj 30 dni 
pred datumom odvzema semena in

(1) (9) bodisi [najmanj 30 dni po datumu odvzema;]
(1) (10) ali [do datuma odhoda pošiljke semena v drugo državo članico;]
II.2.7.3. ki je na območju, na katerem v polmeru 10 km okoli osemenjevalnega središča 

najmanj 30 dni ni bila prijavljena slinavka in parkljevka; ter
(1) (9) bodisi [ki je prosto slinavke in parkljevke najmanj 3 mesece pred datumom odvzema 

semena in 30 dni po datumu odvzema;]
(1) (10) ali [ki je prosto slinavke in parkljevke najmanj 3 mesece pred datumom odvzema 

semena in do datuma odpreme pošiljke semena v drugo državo članico, živali 
darovalke pa so bile neprekinjeno gojene v osemenjevalnem središču najmanj
30 dni neposredno pred datumom odvzema semena;]

II.2.8. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24):

(1) bodisi [II.2.8.1. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v 
državi članici ali na njenem območju, ki je bilo prosto okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24) in na katerem ni bil v zadnjih 24 mesecih pri ciljni živalski 
populaciji potrjen noben primer okužbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–
24);]

(1) ali [II.2.8.2. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v 
obdobju, sezonsko prostem bolezni, na območju, sezonsko prostem bolezni, v državi 
članici ali na njenem območju z odobrenim programom izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24);]

(1) ali [II.2.8.3. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile v obdobju, 
sezonsko prostem bolezni, na območju, sezonsko prostem bolezni, gojene v državi 
članici ali na njenem območju, kjer je pristojni organ kraja izvora pošiljke semena 
pridobil predhodno pisno soglasje pristojnega organa namembne države članice glede 
pogojev za določitev navedenega območja, sezonsko prostega bolezni, in sprejema 
pošiljke semena;]

(1) in/ali [II.2.8.4. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v 
pred vektorji zaščitenem obratu;]

(1) in/ali [II.2.8.5. v 28 do 60 dneh po datumu vsakega odvzema semena so bile serološko testirane s 
testom za odkrivanje protiteles proti serotipom 1–24 virusa modrikastega jezika z 
negativnim rezultatom;]

(1) in/ali [II.2.8.6. vsakih 7 dni v primeru testa izolacije virusa ali vsakih 28 dni v primeru testa PCR so 
bile testirane s testom za določanje virusa modrikastega jezika (serotipi 1–24) na 
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vzorcih krvi, odvzetih pri prvem in zadnjem odvzemu semena in med odvzemom 
semena, z negativnim rezultatom;]

II.2.9. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okužbe z virusom epizootske 
hemoragične bolezni (EHDV):

(1) bodisi [II.2.9.1. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v 
državi članici ali na njenem območju, na katerem v polmeru 150 km okoli obrata 
najmanj 2 leti ni bila prijavljena okužba z EHDV;]

(1) ali [II.2.9.2. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile v obdobju, 
sezonsko prostem bolezni, gojene na območju, sezonsko prostem bolezni;]

(1) in/ali [II.2.9.3. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v 
pred vektorji zaščitenem obratu;]

(1) ali [II.2.9.4. bivale so v državi članici, v kateri so po uradnih ugotovitvah prisotni naslednji serotipi 
EHDV: ………………………… in so bile testirane v uradnem laboratoriju z 
naslednjimi testi, ki so bili v vsakem primeru negativni:

(1) bodisi [II.2.9.4.1. najmanj vsakih 60 dni med odvzemom semena in v 28 do 60 dneh po 
datumu zadnjega odvzema semena serološki test za odkrivanje protiteles 
proti EHDV z negativnim rezultatom;]]

(1) in/ali [II.2.9.4.2. vsakih 7 dni v primeru testa izolacije virusa ali vsakih 28 dni v primeru  
testa PCR test za določanje EHDV na vzorcih krvi, odvzetih pri prvem 
in zadnjem odvzemu semena in med odvzemom semena, z negativnim 
rezultatom;]]

(1) (8)[II.2.10. ki so bile testirane z naslednjimi testi, ki se zahtevajo v skladu z delom 3, poglavje I, točka 1(c), 
Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, na vzorcih, odvzetih v zadnjih 30 dneh pred 
datumom začetka karantene iz točke II.2.6, z negativnim rezultatom:
II.2.10.1. serološki test iz dela 1, točka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za 

okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
(1) (11)[II.2.10.2. serološki test ali kateri koli drug test z enakovredno dokumentirano  

občutljivostjo in specifičnostjo za ovčji epididimitis (Brucella ovis);]
II.2.11. ki so bile testirane z naslednjimi testi, ki se zahtevajo v skladu z delom 3, poglavje I, točka 1(d), 

Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, na vzorcih, odvzetih najmanj 21 dni po datumu 
začetka karantene iz točke II.2.6, z negativnim rezultatom:
II.2.11.1. serološki test iz dela 1, točka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za 

okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
(1) (11) [II.2.11.2. serološki test ali kateri koli drug test z enakovredno dokumentirano občutljivostjo 

in specifičnostjo za ovčji epididimitis (Brucella ovis);]
II.2.12. ki so bile v osemenjevalnem središču vsaj enkrat letno testirane z naslednjimi obveznimi 

rutinskimi testi, ki se zahtevajo v skladu z delom 3, poglavje I, točka 2, Priloge II k Delegirani 
uredbi (EU) 2020/686:
II.2.12.1. serološki test iz dela 1, točka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za 

okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
(1) (11) [II.2.12.2. serološki test ali kateri koli drug test z enakovredno dokumentirano občutljivostjo 

in specifičnostjo za ovčji epididimitis (Brucella ovis);]]
(1) (12) [II.2.13. ki so bile testirane z naslednjimi testi na vzorcih, odvzetih v 30 dneh pred odvzemom semena, 

z negativnim rezultatom:
II.2.13.1. serološki test iz dela 1, točka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za 

okužbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
(1) (11) [II.2.13.2. serološki test ali kateri koli drug test z enakovredno dokumentirano občutljivostjo 

in specifičnostjo za ovčji epididimitis (Brucella ovis);]]
II.3. za seme, opisano v delu I, velja naslednje:
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(1) (8) [II.3.1. odvzeto, pripravljeno in shranjeno je bilo v skladu z zahtevami za zdravstveno varstvo živali iz 
dela 1, točki 1 in 2, Priloge III k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;]

II.3.2. spravljeno je v slamice ali drugo embalažo, ki je bila označena v skladu z zahtevami iz člena 10 
Delegirane uredbe (EU) 2020/686, navedena oznaka pa je navedena v rubriki I.30;

II.3.3. prevaža se v zabojniku:
II.3.3.1. ki je bil pred datumom odpreme iz osemenjevalnega središča zapečaten in 

oštevilčen pod odgovornostjo veterinarja središča ali ga je zapečatil in oštevilčil 
uradni veterinar, na zalivki pa je navedena številka iz rubrike I.19;

II.3.3.2. ki je bil pred uporabo očiščen in razkužen ali steriliziran ali pa je zabojnik za 
enkratno uporabo; 

(1) (9) [II.3.3.3. ki je napolnjen s kriogenim sredstvom, ki predhodno ni bilo uporabljeno za druge 
proizvode;]

(1) bodisi[II.3.4. odvzeto je bilo živalim, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene na gospodarstvu ali 
gospodarstvih s priznanim zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec v 
skladu s poglavjem A, oddelek A, točka 1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 Evropskega 
parlamenta in Sveta, razen v obdobju, ko so bile gojene v osemenjevalnem središču, ki je v 
navedenem obdobju izpolnjevalo pogoje iz poglavja A, oddelek A, točka 1.3(c)(iv), Priloge 
VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001;]]

(1) ali [II.3.4. odvzeto je bilo živalim, ki so bile zadnja 3 leta pred odvzemom neprekinjeno gojene na 
gospodarstvu ali gospodarstvih, ki so zadnja tri leta pred odvzemom izpolnjevala zahteve iz 
poglavja A, oddelek A, točke 1.3(a) do (f), Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001, razen v 
obdobju, ko so bile gojene v osemenjevalnem središču, ki je v navedenem obdobju izpolnjevalo  
pogoje iz poglavja A, oddelek A, točka 1.3(c)(iv), Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001;]]

(1) ali [II.3.4. odvzeto je bilo živalim, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene v državi članici ali na območju 
države članice, ki je navedena v poglavju A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) 
št. 999/2001 kot država z zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec;]]

(1) ali [II.3.4. odvzeto je bilo ovnom z genotipom ARR/ARR prionskega proteina;]]
(1) (15) ali [II.3.4. odvzeto je bilo kozlom z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]]

(1) (13)[II.4. kadar se semenu, opisanem v delu I, dodajo antibiotiki ali mešanica antibiotikov:
II.4.1. semenu je bil po zadnjem razredčenju dodan naslednji antibiotik ali mešanica antibiotikov 

ali je antibiotik ali mešanica antibiotikov prisotna v uporabljenem razredčilcu semena: 
…………………………………... (14);

II.4.2. takoj po dodatku antibiotikov in pred morebitnim zamrzovanjem je bilo razredčeno seme 
shranjeno pri temperaturi vsaj 5 °C vsaj 45 minut ali pri kombinaciji časa in temperature z 
dokumentiranim enakovrednim baktericidnim delovanjem.]

Opombe:
V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 
Unije in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva 
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 
2023, UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti edinstveno številko odobritve ter ime in naslov osemenjevalnega 

središča ali v primeru obrata iz člena 13 Delegirane uredbe (EU) 2020/686 edinstveno 
registracijsko številko in naslov obrata odpreme pošiljke semena. 

Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti naslov in edinstveno registracijsko številko ali številko odobritve 
obrata, v katerega je pošiljka semena namenjena.
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Rubrika I.19: Navesti številko zalivke.
Rubrika I.26: Skupno število pakiranj ustreza številu zabojnikov.
Rubrika I.30: „Vrsta“: ustrezno izbrati „Ovis aries“ ali „Capra hircus“.

„Vrsta“: navesti seme.
„Identifikacijska številka“: navesti identifikacijsko številko vsake živali darovalke.
„Identifikacijska oznaka“: navesti oznako na slamici ali drugi embalaži, v katero je 
spravljeno seme iz pošiljke. 
„Datum odvzema/zbiranja/pridobitve“: navesti datum, ko je bilo seme iz pošiljke odvzeto. 
„Številka odobritve ali registracijska številka obrata/središča“: navesti edinstveno številko 
odobritve osemenjevalnega središča ali v primeru obrata iz člena 13 Delegirane uredbe (EU) 
2020/686 edinstveno registracijsko številko obrata, v katerem je bilo seme iz pošiljke 
odvzeto.
„Količina“: navesti število slamic ali druge embalaže z isto oznako.
„Test“: Pri testu za BTV navesti „točka II.2.8.5“ ali „točka II.2.8.6“ ali oboje, pri testu za 
EHD navesti „točka II.2.9.4.1“ ali „točka II.2.9.4.2“ ali oboje, če je ustrezno.

Del II:
(1) Neustrezno črtati.
(2) Samo osemenjevalna središča, ki jih je odobril pristojni organ in so vključena v register iz člena 101(1), točka 

(b), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta in člena 7 Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(3) Vstaviti ime bolezni.
(4) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v 

katerih so določene navedene zahteve.
(5) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija , 

kot je navedeno v členu 159(2), točke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2016/429.
(6) Uporablja se za ovce.
(7) Uporablja se za koze.
(8) Uporablja se za seme, odvzeto v osemenjevalnem središču.
(9) Uporablja se za zamrznjeno seme.
(10) Uporablja se za sveže in ohlajeno seme.
(11) Uporablja se za ovce in tiste koze, ki se gojijo skupaj z ovcami.
(12) Uporablja se za seme, odvzeto v obratu, v katerem se živali darovalke gojijo v skladu s členom 13 Delegirane 

uredbe (EU) 2020/686.
(13) Obvezna potrditev, kadar so bili dodani antibiotiki.
(14) Vstaviti imena dodanih antibiotikov in njihove koncentracije ali trgovsko ime razredčilca semena, ki vsebuje 

antibiotike.
(15) Alternativa se uporablja od 14. aprila 2024.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote

Datum

Žig Podpis

“;
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(7) poglavje 33 se nadomesti z naslednjim:
„Poglavje 33

VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA PREMIK POŠILJK OOCITOV IN
ZARODKOV OVC IN KOZ, ODVZETIH OZIROMA ZBRANIH ALI PRIDOBLJENIH

TER PRIPRAVLJENIH IN SHRANJENIH PO 20. APRILU 2021 V SKLADU Z 
UREDBO (EU) 2016/429 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA TER 

DELEGIRANO UREDBO KOMISIJE (EU) 2020/686, KI JIH JE ODPREMILA 
SKUPINA ZA ZBIRANJE ALI PRIDOBIVANJE ZARODKOV, KI JE OOCITE ALI 
ZARODKE ODVZELA OZIROMA ZBRALA ALI PRIDOBILA, MED DRŽAVAMI 

ČLANICAMI 
(vzorec „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA“)

EVRO PSKA UNIJA INTRA

D
el

 I
: O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1 Pošiljatelj I.2 Sklic IMSOC 
Ime I.2a Lokalna referenca
Naslov I.3 O srednji pristojni organ KO DA Q R

Država Oznaka države ISO I.4 Lokalni pristojni organ
I.5 Prejemnik I.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja 

neodvisno od obrata
Ime Ime Registracijska 

številka
Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.7 Država izvora Oznaka države ISO I.9 Namembna država Oznaka države ISO

I.8 Regija izvora Oznaka I.10 Namembna regija Oznaka
I.11 Kraj odpreme I.12 Namembni kraj

Ime Registracijska številka/številka 
odobritve

Ime Registracijska 
številka/številka odobritve

Naslov Naslov

Država Oznaka države ISO Država Oznaka države ISO

I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datum in čas odhoda

I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Registracijska 

številka/številka dovoljenja
Naslov

□ Železniški vagon □ Cestno prevozno sredstvo
Država Oznaka države ISO

I.17 Spremni dokumenti

Identifikacija □ Drugo Vrsta Oznaka

Dokument
Država Oznaka države ISO
Referenca trgovinskega 
dokumenta

I.18 Pogoji prevoza □ Temperatura okolja □ Ohlajeno □ Zamrznjeno

I.19 Številka zabojnika/številka zalivke
Številka zabojnika Številka zalivke 

I.20 S spričevalom za
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□ Nadaljnje gojenje □ Zakol □ Zaprti obrat □ Zarodni material

□ Registriranega enoprstega 
kopitarja

□ Potujoči cirkus/nastop živali □ Razstavo □ Dogodek ali dejavnost v bližini 
meja

□ Izpust v naravo □ Odpremni center □ Območje za ponovno 

nasaditev/obrat za 
prečiščevanje

□ Okrasnoakvakulturni obrat

□ Nadaljnjo predelavo □ Organska gnojila in sredstva za 
izboljšanje tal

□ Tehnično uporabo □ Karantenski obrat ali podobni 
obrat

□ Proizvode za prehrano ljudi □ Opraševanje □ Žive vodne živali za 

prehrano ljudi

□ Drugo

I.21 □ Za tranzit skozi tretjo državo

Tretja država Oznaka države ISO

Izhodna točka Oznaka MKT

Vstopna točka Oznaka MKT

I.22 □ Za tranzit skozi države članice I.23 □ Za izvoz

Država članica Oznaka države ISO Tretja država Oznaka države ISO

Država članica Oznaka države ISO Izhodna točka Oznaka MKT

Država članica Oznaka države ISO

I.24 Predvideni čas potovanja I.25 Dnevnik potovanja □ Da □ Ne

I.26 Skupno število pakiranj I.27 Skupna količina

I.28 Skupna neto teža/bruto teža (v kg) I.29 Skupni prostor, predviden za pošiljko
I.30 O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sistem
Identifikacijska 
številka

Starost Količina

Vrsta

Regija izvora Hladilnica Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto teža

Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Število pakiranj Številka 
serije

Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve

Proizvodni obrat Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča

Test
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D
el

 I
I:

 P
ot

rd
ite

v

II. Podatki o zdravstvenem stanju II.a Referenčna številka 
spričevala II.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

(1)[II.1. [oocite](1) [in vivo pridobljene zarodke](1) [ovc](1) [koz](1), ki so opisani v delu I, je odvzela/zbrala, 
pripravila in shranila ter odpremila skupina za zbiranje zarodkov(2):
II.1.1. ki je odobrena in jo pristojni organ vodi v registru;
II.1.2. ki izpolnjuje zahteve glede odgovornosti, operativnih postopkov, objektov in opreme iz 

dela 2 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2020/686;]
(1)[II.1. [oocite](1) [in vitro pridobljene zarodke](1) [mikromanipulirane zarodke](1) [ovc](1) [koz](1), opisane 

v delu I, je odvzela oziroma zbrala ali pridobila, pripravila in shranila ter odpremila skupina za 
pridobivanje zarodkov(2):
II.1.1. ki je odobrena in jo pristojni organ vodi v registru;
II.1.2. ki izpolnjuje zahteve glede odgovornosti, operativnih postopkov, objektov in opreme iz 

delov 2 in 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;]
II.2. pošiljko sestavljajo [oociti](1) [zarodki](1) [ovc](1) [koz](1), ki, kar zadeva klasični praskavec:
(1) bodisi[odvzeti/zbrani so bili od živali, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene na gospodarstvu ali 

gospodarstvih s priznanim zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasični praskavec v 
skladu s poglavjem A, oddelek A, točka 1, Priloge VIII k Uredbi (ES) št. 999/2001 Evropskega 
parlamenta in Sveta;]

(1) ali [odvzeti/zbrani so bili od živali, ki so bile zadnja 3 leta pred odvzemom/zbiranjem neprekinjeno 
gojene na gospodarstvu ali gospodarstvih, ki so zadnja 3 leta pred odvzemom/zbiran jem 
izpolnjevala zahteve iz poglavja A, oddelek A, točke 1.3(a) do (f), Priloge VIII k Uredbi (ES) 
št. 999/2001;]

(1) ali [odvzeti/zbrani so bili od živali, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene v državi članici ali na 
območju države članice, ki je navedena v poglavju A, oddelek A, točka 2.3, Priloge VIII k Uredbi 
(ES) št. 999/2001 kot država z zanemarljivim tveganjem za klasični praskavec;]

(1) ali [odvzeti/zbrani so bili ovcam z vsaj enim alelom ARR;]
(1) (15) ali [odvzeti/zbrani so bili kozam z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]

II.3. [oociti](1) [zarodki](1), opisani v delu I, so namenjeni za umetno reprodukcijo in so bili pridobljeni 
od živali darovalk:
II.3.1. ki so se skotile v Uniji in so v njej bile od rojstva ali pa so vstopile v Unijo v skladu z 

zahtevami za vstop v Unijo;
II.3.2. ki prihajajo iz obratov v državi članici ali na njenem območju ali iz obratov, ki so pod 

uradnim nadzorom pristojnega organa v tretji državi ali na njenem ozemlju ali območju 
ter: 
II.3.2.1. ki so prosti okužbe z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, in živali 

darovalke niso bile nikoli gojene v obratu z nižjim zdravstvenim statusom;
(1) (6) [II.3.2.2. v katerih ni bil v 42 dneh pred datumom [odvzema/zbiranja](1) [pridobivanja](1)

[oocitov](1) [zarodkov](1) prijavljen noben primer okužbe s kompleks om 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);]

(1) (7) [II.3.2.2. v katerih se je pri kozah, gojenih v obratih, najmanj v 12 mesecih pred datumom 
[odvzema/zbiranja](1) [pridobivanja](1) [oocitov](1) [zarodkov](1) izvajalo  
spremljanje okužbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae in M. tuberculosis), kot je določeno v členu 15(3) Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/688, in če je bil pri kozah, gojenih v obratu, v tem obdobju 
prijavljen primer okužbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,



UL L, 7.2.2025	 SL

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 61/65

EVRO PSKA UNIJA Vzorec spričevala OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA

M. caprae in M. tuberculosis), so bili sprejeti ukrepi v skladu z delom 1, točka 
3, Priloge II k navedeni delegirani uredbi;]

II.3.2.3. v katerih surra (Trypanosoma evansi) ni bila prijavljena v zadnjih 30 dneh pred 
datumom [odvzema/zbiranja](1) [pridobivanja](1) [oocitov](1) [zarodkov](1) in:

(1) bodisi[surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom 
[odvzema/zbiranja](1) [pridobivanja](1) [oocitov](1) [zarodkov](1);]

(1) ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom [odvzema/zbiranja](1 )

[pridobivanja](1) [oocitov](1) [zarodkov](1), od datuma zadnjega izbruha pa so za 
prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okužene živali niso bile  
odstranjene iz obrata, preostale živali v obratu pa testirane na surro z eno od 
diagnostičnih metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z 
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu 
odstranitve okuženih živali iz obrata;]

II.3.3. ki jih je na datum [odvzema/zbiranja](1) [pridobivanja](1) [oocitov](1) [zarodkov](1)

pregledal veterinar skupine ali član skupine ter niso kazale simptomov ali kliničnih znakov 
prenosljivih živalskih bolezni; 

II.3.4. ki so posamezno identificirane v skladu s členom 45(2) ali (4) ali členom 46(1) ali (3) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.3.5. za katere je najmanj 30 dni pred datumom prvega [odvzema/zbiranja](1) [pridobivanja](1)

[oocitov](1) [zarodkov](1) in v obdobju odvzema/zbiranja veljalo naslednje: 
II.3.5.1. gojene so bile v obratih, ki so na območju, na katerem niso uvedene omejitve 

premikov zaradi pojava slinavke in parkljevke, okužbe z virusom goveje 
kuge, okužbe z virusom mrzlice doline Rift, okužbe z virusom kuge drobnice, 
ovčjih in kozjih koz, nalezljive plevropnevmonije koz ali porajajoče se 
bolezni, pomembne za ovce in koze;

II.3.5.2. gojene so bile v enem samem obratu, v katerem ni bila prijavljena okužba z 
Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, okužba s kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), 
steklina, vranični prisad, surra (Trypanosoma evansi), okužba z virusom 
epizootske hemoragične bolezni, okužba z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24) ter v primeru ovc in tistih koz, ki se gojijo skupaj z ovcami, 
ovčjega epididimitisa (Brucella ovis);

II.3.5.3. niso bile v stiku z živalmi iz obratov na območju, na katerem so uvedene 
omejitve premikov zaradi pojava bolezni iz točke II.3.5.1, ali obratov, ki ne 
izpolnjujejo pogojev iz točke II.3.5.2;

II.3.5.4. niso bile uporabljene za naravni pripust;
II.3.6. ki izpolnjujejo naslednje pogoje glede slinavke in parkljevke: 

II.3.6.1. prihajajo iz obratov: 
II.3.6.1.1. ki so na območju, na katerem v polmeru 10 km okoli obrata 

najmanj 30 dni neposredno pred datumom [odvzema oocitov](1)

[zbiranja zarodkov](1) ni bila prijavljena slinavka in parkljevka;
II.3.6.1.2. v katerih slinavka in parkljevka ni bila prijavljena najmanj 

3 mesece neposredno pred datumom [odvzema oocitov](1)

[zbiranja zarodkov](1);
(1) bodisi [II.3.6.2. niso bile cepljene proti slinavki in parkljevki;]
(1) (5) ali [II.3.6.2. so bile cepljene proti slinavki in parkljevki v 12 mesecih neposredno pred 

datumom zbiranja ali pridobivanja zarodkov in:
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II.3.6.2.1. niso bile cepljene proti slinavki in parkljevki najmanj 30 dni 
neposredno pred datumom zbiranja zarodkov;

II.3.6.2.2. seme, ki se uporabi za oploditev, je bilo odvzeto samcu 
darovalcu, ki izpolnjuje pogoje iz dela 5, poglavje I, točka 
1(b), Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, ali pa 
seme izpolnjuje pogoje iz dela 5, poglavje I, točka 2, Priloge 
II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;

II.3.6.2.3. pri zarodkih je bilo pred datumom zamrzovanja opravljeno 
izpiranje s tripsinom v skladu s priporočili iz Priročnika 
IETS(6);

II.3.6.2.4. zarodki so bili shranjeni v globoko zamrznjenem stanju 
najmanj 30 dni od datuma zbiranja in živali darovalke v tem 
obdobju niso kazale kliničnih znakov slinavke in parkljevke; ]

II.3.7. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okužbe z virusom modrikastega 
jezika (serotipi 1–24):

(1) bodisi [II.3.7.1. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile gojene v državi članici ali na 
njenem območju, ki je bilo prosto okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24) in na katerem ni bil v zadnjih 24 mesecih pri ciljni živalski 
populaciji potrjen noben primer okužbe z virusom modrikastega jezika 
(serotipi 1–24);]

(1) ali [II.3.7.2. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile gojene v obdobju, sezonsko 
prostem bolezni, na območju, sezonsko prostem bolezni, v državi članici ali 
na njenem območju z odobrenim programom izkoreninjenja okužbe z 
virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24);]

(1) ali [II.3.7.3. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile v obdobju, sezonsko prostem 
bolezni, na območju, sezonsko prostem bolezni, gojene v državi članici ali na 
njenem območju, kjer je pristojni organ kraja izvora pošiljke [oocitov](1)

[zarodkov](1) pridobil predhodno pisno soglasje pristojnega organa 
namembne države članice glede pogojev za določitev navedenega območja, 
sezonsko prostega bolezni, in sprejema pošiljke [oocitov](1) [zarodkov](1);]

(1) in/ali [II.3.7.4. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile gojene v pred vektorji zaščitenem 
obratu;]

(1) in/ali [II.3.7.5. v obdobju od 28 do 60 dni po datumu vsakega [odvzema oocitov](1) [zbiranja 
zarodkov](1) so bile serološko testirane s testom za odkrivanje protiteles proti 
serotipom 1–24 virusa modrikastega jezika z negativnim rezultatom;]

(1) in/ali [II.3.7.6. testirane so bile s testom za določanje virusa modrikastega jezika (serotipi 1–
24) na vzorcu krvi, odvzetem na dan [odvzema oocitov](1) [zbiranja 
zarodkov](1), z negativnim rezultatom;]

II.3.8. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okužbe z virusom epizootske 
hemoragične bolezni (EHDV):

(1) bodisi [II.3.8.1. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile gojene v državi članici ali na 
njenem območju, na katerem v polmeru 150 km okoli obrata najmanj zadnji 
2 leti ni bila prijavljena okužba z EHDV;]
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(1) ali [II.3.8.2. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile v obdobju, sezonsko prostem 
bolezni, gojene na območju, sezonsko prostem bolezni;]

(1) in/ali [II.3.8.3. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1) in 
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile gojene v pred vektorji zaščitenem 
obratu;]

(1) ali [II.3.8.4. bivale so v državi članici ali na njenem območju, na katerem so po uradnih 
ugotovitvah prisotni naslednji serotipi EHDV: ………………………… in so 
bile testirane v uradnem laboratoriju z naslednjimi testi, ki so bili v vsakem 
primeru negativni:

(1) bodisi [II.3.8.4.1. serološki test za odkrivanje protiteles proti EHDV na vzorcu 
krvi, odvzetem v obdobju 28 do 60 dni od datuma [odvzema 
oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1), z negativnim rezultatom;]]

(1) in/ali [II.3.8.4.2. test za določanje EHDV na vzorcih krvi, odvzetih na datum 
[odvzema oocitov](1) [zbiranja zarodkov](1), z negativnim 
rezultatom;]]

II.4. za [oocite](1) [zarodke](1), opisane v delu I, velja naslednje:
II.4.1. odvzeti oziroma zbrani, pripravljeni in shranjeni so bili v skladu z zahtevami za 

zdravstveno varstvo živali iz [dela 2](1) [dela 3](1) [dela 4](1) [dela 5](1) in dela 6 Priloge III 
k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;

II.4.2. spravljeni so v slamice ali drugo embalažo, ki je bila označena v skladu z zahtevami iz 
člena 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/686, navedena oznaka pa je navedena v rubriki 
I.30;

II.4.3. prevažajo se v zabojniku:
II.4.3.1. ki ga je skupina za zbiranje ali pridobivanje zarodkov pred datumom odpreme 

zapečatila in oštevilčila pod odgovornostjo veterinarja skupine ali ga je 
zapečatil in oštevilčil uradni veterinar, na zalivki pa je navedena številka iz 
rubrike I.19;

II.4.3.2. ki je bil pred uporabo očiščen in razkužen ali steriliziran ali pa je zabojnik za 
enkratno uporabo; 

(1) (7) [II.4.3.3. ki je napolnjen s kriogenim sredstvom, ki predhodno ni bilo uporabljeno za 
druge proizvode;]

(1) (8) [II.4.4. spravljeni so v slamice ali drugo embalažo, ki je varno in hermetično zapečatena;
II.4.5. prevažajo se v zabojniku, v katerem so različne vrste oocitov ali zarodkov medsebojno 

ločene s fizičnimi predelki ali spravljanjem v sekundarne zaščitne vrečke;]
(1) (9) [II.5. [in vivo pridobljeni zarodki](1) [in vitro pridobljeni zarodki](1) [mikromanipuliran i zarodki](1),

opisani v delu I, so bili spočeti z umetno osemenitvijo s semenom, ki prihaja iz osemenjevalnega 
središča, obrata za pripravo zarodnega materiala ali središča za shranjevanje zarodnega materiala, 
ki ga je pristojni organ države članice ali pristojni organ tretje države ali ozemlja ali njenega oz. 
njegovega območja s seznama iz Priloge X k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/404 odobril za 
odvzem, pripravo ali shranjevanje semena, in je bilo odvzeto, pripravljeno in shranjeno v skladu z 
zahtevami iz dela 3, poglavje I, in dela 5, poglavji II in III, Priloge II ter dela 1 Priloge III k 
Delegirani uredbi (EU) 2020/686;]

(1) (10)[II.6. medijem, ki se uporabljajo pri odvzemu ali zbiranju, pripravi, izpiranju ali shranjevanju so bili 
dodani naslednji antibiotiki ali mešanica antibiotikov(11):
…………………………………………………………………………]

II.7. [oocite](1) [zarodke](1), opisane v delu I, odpremi:
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(1) bodisi[[skupina za zbiranje zarodkov](1) [skupina za pridobivanje zarodkov](1) ali so odpremljeni z 
območja, na katerem niso uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi bolezni s seznama za 
navedene vrste ali bolezni, v zvezi s katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene 
vrste, ali pa te omejitve ne veljajo za te oocite ali zarodke, ker so bili odvzeti/zbrani pred uvedbo 
omejitev, ter niso bili v stiku z oociti ali zarodki z nižjim zdravstvenim statusom v ustreznem 
obdobju;]

(1) ali [[skupina za zbiranje zarodkov](1) [skupina za pridobivanje zarodkov](1) ali so odpremljeni z 
območja, na katerem so uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi ……………… (12),
vendar so odobrena odstopanja od omejitev premikov, ter:

(1) [izpolnjujejo zahteve, določene v ……….………... (13);]]
(1) [so zlasti…………………….…………...….. (14).]]

Opombe:
V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo št. 1/2023 
Unije in Združenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva 
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 2023, 
UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem 
spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.
To veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz Priloge I, poglavje 2, k 
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“: navesti edinstveno številko odobritve ter ime in naslov skupine za zbiranje 

ali pridobivanje zarodkov, iz katere je bila pošiljka oocitov ali zarodkov odpremljena. 
Rubrika I.12: „Namembni kraj“: navesti naslov in edinstveno registracijsko številko ali številko odobritve 

obrata, v katerega je pošiljka oocitov ali zarodkov namenjena.
Rubrika I.19: Navesti številko zalivke.
Rubrika I.26: Skupno število pakiranj ustreza številu zabojnikov.
Rubrika I.30: „Vrsta“: navesti, ali gre za in vivo pridobljene zarodke, in vivo pridobljene oocite, in vitro

pridobljene zarodke ali mikromanipulirane zarodke.
„Vrsta“: ustrezno izbrati „Ovis aries“ ali „Capra hircus“.
„Identifikacijska številka“: navesti identifikacijsko številko vsake živali darovalke.
„Identifikacijska oznaka“: navesti oznako na slamici ali drugi embalaži, v katero so 
spravljeni oociti ali zarodki iz pošiljke. 
„Datum odvzema/zbiranja/pridobitve“: navesti datum, ko so bili oociti ali zarodki iz pošiljke 
odvzeti, zbrani ali pridobljeni. 
„Številka odobritve ali registracijska številka obrata/središča“: navesti edinstveno številko 
odobritve skupine za zbiranje ali pridobivanje zarodkov, ki je oocite ali zarodke iz pošiljke 
odvzela oz. zbrala ali pridobila.
„Količina“: navesti število slamic ali druge embalaže z isto oznako.
„Test“: Pri testu za BTV navesti „točka II.3.7.5“ ali „točka II.3.7.6“ ali oboje, pri testu za
EHD navesti „točka II.3.8.4.1“ ali „točka II.3.8.4.2“ ali oboje, če je ustrezno.

Del II:
(1) Neustrezno črtati.
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(2) Samo skupine za zbiranje ali pridobivanje zarodkov, ki jih je odobril pristojni organ in so vključene v register 
iz člena 101(1), točka (b), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter člena 7 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686.

(3) Uporablja se za ovce.
(4) Uporablja se za koze.
(5) Alternativa na voljo samo za pošiljke zarodkov, pridobljenih in vivo.
(6) Priročnik mednarodnega združenja za tehnologijo v zvezi z manipulacijo zarodkov (Manual of the 

International Embryo Technology Society) – Smernice za izvajanje postopkov in splošne informacije o 
uporabi tehnologije za prenos zarodkov s poudarkom na sanitarnih postopkih (A procedural guide and general 
information for the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures), ki ga je izdalo  
mednarodno združenje za tehnologijo v zvezi z manipulacijo zarodkov (International Embryo Technology 
Society), 1111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61874, ZDA (http://www.iets.org/).

(7) Uporablja se za zamrznjene oocite ali zarodke.
(8) Uporablja se za pošiljke, pri katerih so oociti, in vivo pridobljeni zarodki, in vitro pridobljeni zarodki in 

mikromanipulirani zarodki ovc ali koz spravljeni v en zabojnik in se v njem prevažajo.
(9) Se ne uporablja za oocite.
(10) Obvezna potrditev, kadar so bili dodani antibiotiki.
(11) Navesti imena dodanih antibiotikov in njihove koncentracije.
(12) Vstaviti ime bolezni.
(13) Vstaviti ustrezne sklice na člene, naslove in številke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v 

katerih so določene navedene zahteve.
(14) Vstaviti specifična potrdila, ki so določena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija , 

kot je navedeno v členu 159(2), točke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2016/429.
(15) Alternativa se uporablja od 14. aprila 2024.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) Kvalifikacija in naziv

Ime lokalne nadzorne enote Koda lokalne nadzorne 
enote

Datum

Žig Podpis

“.
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